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kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě pojiš
tění zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7.  V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky (dále jen
indexování pojištění) pro další pojistné období ke dni  výročí počátku pojištění.
Zvyšováni pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růstu spotřebi
telských cen publikovaného Českým statistickým úřadem za předchozí rok, a to
počínaje 1. červencem běžného roku a konče 30.  červnem následujícího roku.
Pojistník může ukončit indexování pojištění svým prohlášením doručeným pojis
titeli nejméně dva měsíce před příslušným výročním dnem počátku pojištění.

8. Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku na pojist
ném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši vyplaceného
pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

9. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil  jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 9
Přerušení pojištění

1. O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pouze z váž
ných důvodů, které nestojí na straně pojistnika a podstatným způsobem
ovlivňují postavení pojistnika, pojistné riziko, nebezpečí nebo i jiné skutečnosti
související s pojištěním. Pojistitel má právo si vyžádat od  pojistnika doplňující
informace k ověření důvodů uvedených pojistníkem jako důvody přerušení po
jištění. Rozhodnutí o akceptaci žádosti pojistnika o přerušení pojištění přísluší
pojistiteli. V jednom pojistném roce může být pojištění majetku přerušeno jen
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň jeden měsíc.
Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné žádostí pojistnika
doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uvažovaným datem přerušení
pojištění.

2. Přeruší-li se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přerušení povin
nost plat i t  pojistné a nevzniká právo na  plnění z událostí, které v době přerušení
nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi. Doba přerušení pojištění se započí
tává do  pojistné doby, jen je-li  to výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3. Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojištění

1. Pojištění majetku zaniká:
a) uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je-li sjednáno

pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této
doby pojištění majetku nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně nesdělí, že
nemá  zájem na dalším trvání pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pojistnika; k platnosti dohody o zániku po
jištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vyrovnají; není-li ujednán
okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla
účinnosti;

c) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistnika do dvou měsíců ode dne uza
vření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění ma
jetku zaniká; v tomto případě má pojistitel právo na poměrnou část pojistné
ho odpovídající sjednané době trvání pojištění;

d) písemnou vypovědí pojistitele nebo pojistnika do třech měsíců ode dne
oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční výpovědní doby
pojištění majetku zaniká; pokud výpověďpodal pojistník, náleží pojistiteli po
jistné do  konce pojistného období, v němž došlo k pojistné události; jednorá
zové pojistné náleží pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistnika ke konci pojistného období,
je-li sjednáno běžné pojistné; Je-li však výpověď doručena druhé smluvní
straně později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné období,
zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného období;

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené pojistite
lem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení upomínky o zapla
ceni  pojistného (upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění, že pojiště
ní zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g) písemnou výpovědí pojistnika do  jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doru
čeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přemě
ně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojistiteli bylo odňato
povoleni k provozování pojišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní
doby pojištění majetku zaniká;

h) odstoupením pojistitele od  pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce o pojištění
př i  jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník př i  jednání o změně
pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se skutečností, které mají
význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí,
zda je pojistí a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdi
vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel; toto právo
může pojistitel uplatnit do  dvou měsíců ode dne, kdy takovou skutečnost
zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné
smlouvy, má právo započíst si náklady spojené se vznikem a správou pojiš
tění ve výši 10% ze zaplaceného pojistného; odstoup í-li pojistitel od pojistné
smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, na
hradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným pojisti
tel i  to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i) odstoupením pojistnika od  pojistné smlouvy; pojistník má právo od  pojistné
smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na skutečnos
ti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy pravdivě a úplně;
odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy, nahradí mu pojistitel do  jednoho
měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné sní
žené o to, co  již případně z pojištění plnil;

j) dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za předpokladu, že

taková zařízení ve funkčním a provozuschopném stavu.
8. Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení škodnou

událost, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání trestné
ho  činu nebo pokusu o něj.

9. Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou událos
tí a vyčkat s odstraňováním zbytků věcí po škodné události, případně s jejich
opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít s odstraňováním zbytků věcí,
případně s jejich nezbytnou opravou, z bezpečnostních, hygienických nebo ji
ných nevyhnutelných důvodů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem, je
pojištěný povinen průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výši
vzniklé škody.

10. Pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která na pojis
t i tele přecházejí.

11. Pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti témuž pojistnému riziku,
nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné částky nebo limity pojistného p l
nění ujednané v ostatních pojistných smlouvách.

12. Pojištěný má povínnostv případě zničení nebo pohřešování cennostía cenin ne
prodleně provést veškeré úkony zamezující zneužití (napf. blokace, umořovací
řízení).

13. Pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou
ke zjištění příčin škodné události, podat  pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz
sahu a předložit potřebné doklady, které sí pojistitel vyžádal.

14. Pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že byl  nale
zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná událost týká. Majetek se
však za nalezený nepovažuje, pokud:
a)  byla pozbyta jeho držba a nelze-li jí buďvůbec znovu nabýt, nebo lze-li ji do

sáhnout  jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze opravit jen

s nepřiměřenými náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo k pojiš

těnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba si však muže
odečíst náklady účelné vynaložené na odstranění závad vzniklých v době, kdy
byla zbavena možnosti  s majetkem nakládat.

16. Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištěni spotřebitel, má právo na tzv. mi
mosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění.
Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je
Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana České
asociace pojišťoven (www.ombudsmancap.cz).

Článek?
Práva a povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně pojistných
podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke ztrátě, poškození
či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost a náklady pojistnika kopii
pojistné smlouvy.

2. Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na
dálku neprodleně po  uzavření pojistné smlouvy předat či odeslat dohodnutým
komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu včetně pojistných podmínek
a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout s pojištěným
další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbytečného odkladu provést
šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit a sdělit výsledky
osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění.

4. Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout do podkla
dů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit si jejich kopie.

5. Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistnika nebo pojištěného doklady, které
pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištěni nebo v souvislosti se šetřením škodné
události.

6. Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo na zákonný
úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a doru
čením upomínek.

7. Pojistitel má právo odečíst od  pojistného plnění splatné pohledávky pojistného
nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, jedná-li se o povinnost poskytnout
pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 8
Pojistné a doba trvání pojištění

1. Pojistné je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem  uzavře
ní pojistné smlouvy.

2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlouvě sjedná
no jako pojistné jednorázové.

3. Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není-li v po
jistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného období není v pojistné
smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční pojistné období.

4. Je-l i  v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá pojistná ob
dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení výše pojistného
v závislosti na  počtu pojistných období.

5. Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím odpadl, náleží pojisti
te l i  pojistné do  konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala; jed
norázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě vždy celé, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

6. Pojistitel m á  právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stano
vení výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace (souhrn vnějších vlivů
nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke zvyšování pojistného plnění nebo
nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu
pojistné ochrany dané zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na
další pojistné období. Pojistitel je  povinen nově stanovenou výši pojistného sdě
lit pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za po
jistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojistník s touto
změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do  jednoho měsíce ode dne,
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a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních dů

vodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho zbytků
včetně náhrady škody, kterou při  této činnosti utrpěla.

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do
výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plnění,
není-li v DPP uvedeno jinak.
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví
osob pojistitel uhradí max. do  výše 3 0  % sjednané pojistné částky nebo sjedna
ného limitu pojistného plnění.

11. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného při  jednání
o uzavření pojistné smlouvy nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, má pojis
titel právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojistného, které
obdržel, k pojistnému, které měl obdržet.

12. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má na
pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh, na
zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění č i  určení výše pojistného p lně
ní, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto
porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

13. Vztahuje-li se pojištění i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy, není
pojistitel povinen poskytnout pojistné plněni, pokud pojistník v době nabídky
věděl nebo vědět měl a mohl, ze pojistná událost již nastala.

14.  Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou sjedna
nou v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách (spoluúčastí).

15. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zástavního vě
řitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to pouze za předpokladu,
že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16.  Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně,není-ll ujednáno jinak.

Článek 13
Obecné výluky z pojištění

1. Pojištění majetku se nevztahuje na  škody vzniklé:
a) úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby zjejich podnětu;
b) válkou, invazí, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo válečnou opera

cí (ať válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
c) trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace, ovládnutí

nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední mocí;
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového povstání, vo

jenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojensky nebo násilím převzatou
mocí, stanným právem nebo stavem obležení, nebo jakoukoli událostí č i  pří
činou, jež dává důvod k vyhlášení nebo udržování stanného práva nebo stavu
obležení;

e) srocením, stávkou, výlukou;
f) teroristickým činem;
g) kybernetickým nebezpečím;
h) působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí.

2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále nevztahu
je na škody vzniklé:
a) vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavření pojistné smlouvy,

a která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo pojištěnému,
b) na nehmotném majetku,
c) uložením pokut, penále či  jiných smluvních, správních nebo trestních sankcí,
d) účtováním expresních příplatků,
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách,
f) na majetku v podzemí;
g) na stavbách na  vodních tocích;
h) na  sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedení;
i) na  vozidlech a jejich zásobách.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí bylo v roz
poru s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně mezinárodních úmluv) upra
vujícími mezinárodní sankce za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního
míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti  terorismu.

Článek 14
Přechod práv na pojistitele

1. Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která
má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo,
přechází tato pohledávka včetně příslušenství, zajištění a dalších práv s ní spo
jených okamžikem výplaty plnění z pojištění na pojistitele, a to až do  výše plnění,
které pojistitel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na n i  odkázán
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně.

2. Osoba, jejíž právo na  pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné doklady a sdělí
mu vše, co  je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li přechod práva na pojis
titele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění o částku, kterou by jinak moh l
získat. Poskytl-U již pojistitel plnění, má právo na náhradu až do  výše této částky.

Článek 15
Zpracováni osobních údajů a komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu Obecného nařízení
o ochraně dat  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2 0 1 6 / 6 7 9 ,  známého jako
GDPR.

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho pojištění do
informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen ČAP) s tím, že tyto
informace mohou být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP. Účelem informační
ho  systému je shromažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně
pojišťoven a pro potřeby statistiky.

příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při  sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v d ů

sledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojištění při  jednání
o uzavření pojistné smlouvy nebo pojíst nika př i  jednání o změně pojist
né  smlouvy nebo pojištěného pravdivě nebo úplně zodpovědět písemné
dotazy pojistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistite
lovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zdaje  pojistí a za
jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při  znalosti této skutečnosti při uzavírání pojistné smlouvy tuto
pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmí
nek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však právo na po
jistné až do  doby, kdy se o zá niku pojistného zájmu dozvěděl;

l) zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
neukončením podnikatelské činnosti pojištěného;
n) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem oznámení

změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli,
2. Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika,

nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví-
-li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až do  konce pojistného období, v němž
pojištění zaniklo; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé.
Nevypoví-li pojistitel pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojist
ného rizika, nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

3 .  V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má pojistník
právo bez udání důvodu odstoupit od  pojistné smlouvy ve lhůtě čtrnácti dnů
ode  dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné
podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po  uzavření pojistné
smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od  pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku,
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode
dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; při tom má právo
odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve výši
přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, po
jistiteli částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojist
né.

4. Dnem smrt i  pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho zániku bez
právního nástupce vstupuje do  pojištěni pojištěný. Oznámí-li však pojistiteli v pí
semné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho záni
ku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem
zániku pojistníka.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1. Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku práva na
pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik povinnos
ti pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 1 2
Pojistné plnění

1. Právo na  pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
2. Pojistitel je  povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmínek stano

vených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3. Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po  oznámení události, se kterou ten,

kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na pojistné plnění, še
tření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetření je skon
čeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění; na
žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění,
popřípadě důvod jeho zamítnutí.

4 .  Nelze-li ukončit šetření do  tří měsíců ode dne oznámení pojistné události, pojis
t i te l  v písemné formě sdělí, proč nelze šetřeni ukončit. Pojistitel poskytne opráv
něné osobě na její žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li
rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít.

5 .  Pojistné plnění je splatné do  patnácti dnů ode dne skončení šetření.
6. V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění ve

výši nové ceny, maximálně však do  výše sjednané pojistné částky nebo limitu
pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída
jící ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.
U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou událostí
představovala méně než 3 0  % z nové ceny pojišťovaného majetku, poskytuje
pojistitel pojistné plnění ve výši časové ceny.

7 .  V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění
ve výši časové ceny maximálně však do  výše sjednané pojistné částky nebo li
mitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída
jící ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8. V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění
odpovídající nákladům vynaloženým na znovupořízení pojišťovaného majetku
nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu nebo úpravu pojišťovaného
majetku téhož druhu a účelu, kvality a parametrů za ceny v místě a době vzniku
pojistné události obvyklé, a to do  výše jiné ceny, maximálně však do  výše sjed
nané pojistné částky nebo limitu pojistného plnění.
Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída
jící ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškození, zničení nebo pohřešováni jednotlivé věci z pojištěného
majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku.

10. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí pojistitel
účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná
osoba:
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15. Obchodem na  dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, př i  které bylo
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomnosti
smluvních stran.

16. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plnění.

17. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, obchodní knihy,
kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

18. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztrati l  nezávisle na své vůli
možnost s věcí disponovat, například:
a) odcizení věci krádeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části nebo příslu

šenství v případech, kdy ke vniknutí do  místa, kde byla věc uložena, došlo
zjištěným způsobem (např. se stopami násilí);

b) odcizení věci loupeží - j e  přivlastnění si pojištěné věci, její části nebo jejího
příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě pově
řené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí;

c) ztráta věci nebo její části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své vůli p o
zbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc
ještě vůbec existuje.

19. Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uza
vření pojistné smlouvy. Její výše se stanovuje na  návrh pojistníka v pojistné
smlouvě.

20. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu.
2 1. Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
22. Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané

pojistným nebezpečím.
23. Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dvanácti kalen

dářních měsíců po  sobě jdoucích. První pojistný rok začíná dnem určeným v po
jistné smlouvě jako počátek pojištění.

24. Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí nástroje vy
užívané foojistitelem křížení a optimalizaci pojistného rizika, nebezpečí.

25. Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
26. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objektiv

ně  možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu majetku, kterou objek
tivně není možné odstranit opravou, přesto však je majetek použitelný k původ
nímu účelu.

27. Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná v pojistné
smlouvě, do  jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou
se pojištěný podílí na pojistném plnění.

28.  Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fyzická osoba, která ne
jedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samostatného výkonu
svého povolání.

29. Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže, vodní elek
trárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do to
hoto profilu zasahují.

30. Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin nebo vy
hrožování násilným činem nebo čin poškozující lidský život, movitý nebo nemo
vitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem nebo důsledkem je  ovlivnění
vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo její části, bez ohledu na další příčiny při
spívající současně nebo v jakémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo
výdajům.

31. Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany a dále po
jištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění vzniklo právo nebo
povinnost.

32.  Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a sportovní vozi
dla ve smyslu zákona č. 5 6 / 2 0 0 1  Sb„ o provozu na  pozemních komunikacích.

33.  Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní č i  pomocný
vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakterizuje se jako výstup
výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), polotovary (nedokončená vý
roba dopracovaná do stadia samostatné prodejnosti), hotové výrobky (výstup
určitého výrobního procesu) a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího
prodeje).

34.  Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majetku, kterou
objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný majetek již nelze
používat k původnímu účelu.

Článek 18
Sankční doložka

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění č i  službu z pojistné smlouvy
v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení meziná
rodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či f inančních embarg,
vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochrany základních l idských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga
se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské
unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že
neodporují  sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

Článek 19
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016 .

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. Tento
souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické komunikace,
pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo telefonní číslo. Takto
zasílané informace mají pouze informativní charakter a samy o sobě nezpůso
bují změnu nebo zánik pojištění. Tento souhlas může kdykoliv během trvání p o
jištění odvolat.

Článek 16
Doručování

1. Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah pojištění, se
podávají písemně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem pojistitele
nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední pojistiteli známou adre
su.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistníkovi, po
jištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se považuje za doručenou
dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepření převzetí zásilky,
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na  uvedené adrese

zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky není možné.
4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem

na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhůty
i když se adresát o uložení nedozvěděl

5. Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky prostřednictvím
datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronic
kým podpisem odesilatele. Elektronicky se písemnosti doručuji na konkrétní
elektronickou adresu poskytnutou adresátem za účelem vzájemné komunika
ce. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kon
taktní elektronickou adresu se považuje za doručenou desátý den po  odeslání,
nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na adresá
tem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doručenou, i když
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zákon nevylučuje.

Článek 17
Výklad pojmů

1. Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. Není-li
ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojistného období.

2. Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní karty
a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci  být po  vydání do  užívání čer
páno.

3. Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před
měty z nich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, vkladní a šekové knížky,
platební karty, cenné papíry.

4.  Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno takovým způso
bem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny uplatnit ani převést.

5. Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou mě l  pojištěný
majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny pojiště
ného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného znehodno
cení anebo ke zhodnocení pojištěného majetku, k němuž došlo jeho opravou,
modernizací nebo jiným způsobem.

6 .  Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do  jejíž výše se pojist
né plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo sjednanou výši
franšízy, se tato částka od  pojistného plnění neodečítá. Může být stanovena
pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.

7. Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojištění
sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné splatné dnem počátku
pojištění.

8. Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená jiným způso
bem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné smlouvě).

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují škody
vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměněni nebo poškození nebo snížení
funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti výpočetních systémů, hard
waru, programů, softwaru, dat, datových skladů, mikročipů, integrovaných ob
vodů nebo podobných prvků, bez ohledu na  to,  zda tvoří nebo netvoří součást
počítačového vybavení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plnění pojistite
le.

11. Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný pod  zemským povrchem, vy
jma podzemních částí staveb a majetku v nich umístěného. Za majetekv podze
mí se nepovažují inženýrské sítě sloužící k zajištění provozu předmětu pojištění.

12. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí věci umělecké
hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského zájmu, starožitnosti a sbír
ky.

13. Nabídkou se rozumí návrh na uzavření pojistné smlouvy.
14. Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která odpovídá částce

vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu a účelu, kvality a paramet
ru  za ceny obvyklé v místě a době vzniku pojistné události.
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2. Pro toto pojištění se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojist
ného období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Pojištění lze sjednat s pojistným obdobím v trvání dvanácti, šesti, tří nebo jedno
ho měsíce. Pojistitel má právo účtovat přiměřenou přirážku za pojistná období
kratší jednoho roku.

4. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostní platby převodem z účtu  nebo platby poštovní poukáz
kou je to den, kdy byla peněžní částka připsána na účet pojistitele.

5. Zanikne-U pojištění před uplynutím doby, na kterou bylo pojištění sjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do zániku pojištění. Zbývající část zaplaceného po
jistného je pojistitel povinen vráti t  Zanikne-li však pojištění v důsledku pojistné
události, náleží pojistiteli pojistné do  konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé.

6. Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
7. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
8. Pokud v průběhu pojištění nastanou skutečnosti mající vliv na výši poskytova

ných slev či přirážek, provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného nej
později od  následujícího výročního dne počátku pojištění.

9. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení
výše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace, upravit nově výši běžného po
jistného od  výročního dne počátku pojištění. Pojistitel je povinen nově stanovenou
výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splatností
pojistného na následující pojistné období V případě, že pojistn ík s touto úpravou
nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně do 1 měsíce ode
dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl; v tom případě pojiště
ní zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pokud
není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká a pojistitel má právo
na nově stanovené pojistné. Škodní inflace je souhrn vnějších vlivů nezávislých na
vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistite
le, např. zvýšení cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany
zákonem, daní nebo v důsledku legislativních změn.

10. Pojistitel je oprávněn ověřit si správnost podkladů pro stanovení pojistného,
např. prohlídkou pojištěné věci, prověřením činnosti zabezpečovacího zařízení
sloužícího k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. Pojištěný (pojist-
ník) je povinen toto ověření umožnit.

11. Pojistitel je oprávněn odečíst od  pojistného plnění splatné pohledávky pojistné
ho nebo jiné pohledávky z pojištění.

12. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

13. Výše pojistného se stanoví v závislosti na pojistně technických parametrech dle
aktuálního sazebníku pojistitele.

14. Pojistné není upravováno systémem BONUS-MALUS.

Článek 5
Povinnosti pojistitele

1. Pojistitel je povinen bezprostředně po uzavření pojistné smlouvy předat pojist
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se
o obchod na dálku.

2. Na základě písemné žádosti pojistnika je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy.

3. Pojistitel je povinen po oznámení škodní události bez zbytečného odkladu za
hájit šetřeni nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na
šetření vznikly nebo byly zvýšeny porušením povinností účastníků pojištění, má
pojistitel právo požadovat po  tom, kdo povinnost porušil, přiměřenou náhradu.

4. Pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetření nu t
ného ke zjištění rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí
semně sdělit.

5. Pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na  po
žádání doklady, které pojistiteli předložil.

6. Pojistitel je povinen umožnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na
hlédnout do  podkladů, které pojistitel shromáždil v průběhu šetření.

Článek 6
Povinnosti pojistnika, pojištěného

1. Pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na  všechny dotazy pojistitele př i  sjednáváni po

jištění a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny změny
týkající se sjednaného pojištění; bylo-li na základě nepravdivých, nedolože
ných nebo neúplných skutečností stanoveno nižší pojistné, než by pojistitel
stanovil znaje veškeré skutečnosti, má pojistitel právo na zaplacení rozdílu
pojistného od počátku pojištění,

b) ve lhůtě určené pojistitelem, nejpozději však do 15 dnů od uzavření pojistné
smlouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly známy
v době uzavření pojistné smlouvy,

c) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě,
d) seznámit pojištěného a řidiče vozidla, jsou-li osobou odlišnou od  pojistnika,

se všemi podmínkami pojištění a všemi povinnostmi vyplývajícími z pojištění.
2. Pojistník, pojištěný a řidič vozidla mají zejména tyto povinnosti:

a) umožnit pojistiteli přezkoumat v průběhu pojištění pojistné riziko, zejména
umožnit provedení fyzické prohlídky předmětu pojištěni, prověřit činnost za
bezpečovacích zařízení sloužících k ochraně pojištěného předmětu, doložit
vlastnická práva k předmětu pojištění, předložit k tomu příslušné doklady
nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či jiné ob
dobné dokumentace vztahující se k předmětu pojištění,

b) počínat si tak, aby škodní událost nenastala,
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. GAP pojištění vozidel fyzických nebo právnických osob, které sjednává Česká
podnikatelská pojišťovna, a. s„ Vienna Insurance Group (dále jen „pojistitel"), se
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro GAP pojištění
1/21 F (dále j en ,VPPGAP“).
Pojištění se dále řídí zákonem č. 89 /2012  Sb., občanský zákoník.

2. GAP pojištění vozidel  je pojištěním škodovým.

Článek 2
Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění, územní platnost pojištění, předmět

pojištění

1. Pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěném vozidle, na
základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plnění z pri
márního pojištění.

2. Pojištění je platné podle územní platnosti primárního pojištění maximálně však
n a  geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka
a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Předmětem pojištění je vozidlo s platným českým technickým průkazem a čes
kou registrační značkou, které je po  celou dobu trvání pojištěni současně pojiš
těno primárním pojištěním. Předmětem pojištění může být  vozidlo nové nebo
ojeté, pokud ke dni uzavření pojistné smlouvy neuplynulo více než 3 roky od
data jeho první registrace.

4. Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, předmětem pojištění nemůže být vozidlo:
a) jehož celková hmotnost přesahuje 3 5 0 0  kg,
b) jehož pořizovací cena přesahuje částku 2 000 0 0 0  Kč v případě nového vozi

dla nebo částku 1 000 000 Kč v případě ojetého vozidla,
c) které je používáno pro kterýkoli z následujících účelů:

- pronájem vozidel (autopůjčovna, náhradní vozidla poskytovaná opravci
vozidel),

- taxi služba, limuzíny nebo přeprava cestujících za poplatek,
- autoškola nebo výuka řidičů,
- jako závodní vozidlo,
- pohotovostní nebo policejní vozidla,

d) vlastněné osobou provozující prodej nebo servis vozidel na základě prodeje
na protiúčet nebo zakoupené za účelem jeho dalšího prodeje.

5. Z pojištění jsou vyloučeny následující značky motorových vozidel:
Aston Martin, Bentley, Bitter, BMW Alpina, Bristol, Bugatti, Caterham, Cosworth,
De Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, Lamborghini, Marcos,
Maserati, Morgan, Porsche, Rolls Royce, VTR, Ultima, Wiesmann, automobily
typu EVO, limitované výrobní modely a všechna vozidla, která nebyla určena pro
evropský t rh a nebyla pro tento trh primárně schválena.

Článek 3
Vznik a doba trvání pojištění

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než jeden rok; nedílnou součástí pojistné smlouvy
jsou kopie nabývacích dokladů k vozidlu (např. faktura a předávací protokol).

2. Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo později. Tento den je počát
kem pojištění.

3. Nabídku pojistitele lze při jmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že ji lze při jmout zaplacením pojistného.
Pojištění pak vzniká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce.
Neurčí-tí se v nabídce, do  kdy má být přijata, vyžaduje se její přijetí do  jednoho
měsíce ode dne doručení nabídky pojistníkovi.

4. Pojištěni lze uzavřít nejdéle do 180 dnů od  data registrace vozidla na pojištěné
ho, pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

5. Pojištění se sjednává na  dobu určitou na pět let, není-li v pojistné smlouvě uve
deno jinak.

6. Pojištění se nepřerušuje.

Článek 4
Pojistné

1. Pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše
a způsob placení jsou uvedeny v pojistné smlouvě.
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jistné smlouvy odstoupit. Odstoupením od pojistné smlouvy pojištění zaniká od
počátku.

11. Pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže příčinou pojistné
události byla skutečnost:
a) o které se dozvěděl až p o  vzniku pojistné události,
b) kterou nemohl  zjistit př i  sjednávání pojištění nebo jeho změně v důsledku

nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů,
c) která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavřeni pojistné smlou

vy za jiných podmínek, pokud by o n i v  době uzavření pojistné smlouvy pojisti
tel věděl.

Dnem odmítnutí  pojistného plnění pojištěni zaniká.
1 2 .  Pojistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba

uvede př i  uplatňování práva na plnění  z pojištění vědomě nepravdivé nebo hru
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje
týkající se této události zamlčí. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění za
niká.

13. Pojištění zaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze určit dobu odcizení, považuje se
vozidlo za odcizené, jakmile policie přijme oznámení o jeho odcizeni,

b) dnem  oznámení změny vlastníka pojištěného vozidla pojistiteli; změna vlast
nictví musí být doložena; zjistí-li pojistitel, že oznámeni o změně vlastníka vo
zidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojištění nezaniká,

c) zánikem pojistného zájmu,
d) zánikem primárního pojištění.

14. Zaniklo-li společné jmění manželů smrtí nebo prohlášením za mrtvého toho
z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje na  jeho místo pozůstalý manžel, je-li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění.

15. Zaniklo-li společné jmění manželů jinak, přechází pojištění na toho z manželů,
kterému předmět pojištění připadl př i  majetkovém vypořádáni společného
jmění.

Článek 9
Škodní a pojistná událost

1. Škodní událost  je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí je totální škoda uhrazená z primárního pojištění, se kterou je
spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění z GAP pojištění.

Článek 10
Limit pojistného plnění, spoluúčast, pojistné plnění

1. Limit pojistného plněníje nejvyšší hranicí pojistného plnění a činí 50%  pořizovací
ceny vozidla max. však 6 0 0 0 0 0  Kč, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak.

2. Pořizovací cena musí být uvedena ve smlouvě a to ve výši kupní ceny vozidla.
3. Není-li s pojistitelem písemně dohodnuto jinak, nesmí u nových a ojetých vozi

de l  pořizovací cena překročit 1 0 5 %  ceny odpovídající nové nebo obvyklé ceně
uvedené v dostupných cenících ke dni počátku pojištění. V případě, že bude
v průběhu šetření škodní události zjištěno, že pořizovací cena daného vozidla
přesahuje 105% ceny uvedené v dostupných cenících, stanoví pojistitel obvyk
lou cenu pojištěného vozidla ke dni jeho pořízení. Tato cena bude považována za
pořizovací cenu.

4. Pojištěni se v rozsahu těchto VPPGAP sjednává bez spoluúčasti.
5.  Pojistné plnění se vypočte rozdílem pořizovací ceny vozidla a pojistného plnění

z primárního pojištění. Od takto stanovené částky pojistitel  odečte:
a) částku odpovídající hodnotě využitelných zbytku (stanovených primárním

pojistitelem),
b) DPH, pokud DPH odečetl i primární pojistitel,
c) snížení pojistného plnění provedeného primárním pojistitelem z jakéhokoliv

důvodu.
6. Pojistné plnění nesmí nikdy překročit částku odpovídající rozdílu pořizovací ceny

a obvyklé ceny vozidla v době vniku totální škody dle dostupných ceníků.
7. Pojistné plnění všech pojistitelů z jedné pojistné události nesmí překročit částku

odpovídající pořizovací ceně vozidla uvedené v pojistné smlouvě.
8. V případě, že pojistné plnění za totální  škodu vozidla je hrazeno z pojištění odpo

vědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla viníka dopravní nehody (dále
jen „POV"), a za podmínky, že primární pojištění bylo v platnosti a na základě
pojistných podmínek by nárok na pojistné plnění byl kryty primárním pojištěním,
považuje se plnění ze strany pojistitele POV za plnění primárního pojistitele.

9. Pro škodní události, které nastanou v době, kdy primární pojištění není v platnos
ti, nevzniká nárok na pojistné plnění z tohoto pojištění.

10. Pojistitel je  oprávněn odmítnout pojistné plnění, pokud podle jeho podmínek se
nejedná o totální škodu, ačkoli primární pojistitel uzavřel pojistné plnění jako
totální  škodu.

11. Pojistné plnění je splatné do  15 dnů od ukončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření musí být provedeno bez zbytečného
odkladu. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné
osobě. Nemůže-li být skončeno do  t ř í  měsíců po tom, kdy pojistiteli byla pojistná
událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro které
nemůže šetření ukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžádání
přiměřenou zálohu. Poskytnutí zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu ro
zumný důvod.

12. Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin
nosti, je pojistitel oprávněn pojistné plnění přiměřeně snížit v případě, že tato
okolnost podstatně přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu
jejích následků nebo ke ztíženi šetření pojistitele vč. zjištění či určení výše pojist
ného plnění

13. Pokud je tak  sjednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se toto pojištění též na
škodu vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčasti z primárního pojištěni,
a to ve výši uvedené v pojistné smlouvě, s maximálním pojistným plněním 10%
z obvyklé ceny vozidla určené primárním pojistitelem nebo 8 0  0 0 0  Kč podle
toho, která částka je nižší.

14 .  Nárok na  náhradu spoluúčasti podle předchozího odstavce nevzniká tehdy, je-li
spoluúčast nárokovatelná z jiného pojištění.

c) zabezpečil předmět pojištění proti odcizení a neoprávněnému užívání řád
ným uzamčením vozidla a aktivací případných dalších zabezpečovacích
prvků; v případě pojistné události, př i  které dojde k poškození předmětu po
jištění, provést přiměřená opatření směřující k odstranění nebo snížení rizika
odcizení předmětu pojištění nebo snížení rizika jeho dalšího poškození,

d) neprodleně oznámit policii každou škodnou událost, pokud k ní došlo v sou
vislosti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp. jiných
právních předpisů) nebo trestným činem či přestupkem nebo k n i  došlo v za
hraničí, a to ihned z místa vzniku škodní události; v případě požáru je povinen
volat hasiče,

e) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát  úplné a prav
divé vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu jejích následků, předložit potřebné
doklady, které si pojistitel vyžádá a umožnit pořízení jejich kopií a poskytnout
nezbytnou součinnost při šetření pojistitele,

f ) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozidle, zejména technický
průkaz a osvědčení o registraci vozidla,

g) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění další pojištění proti té
muž  pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné období a sdělit jméno pojisti
tele a výši pojistné částky,

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skutečnost, že ztracený nebo
odcizený předmět pojištění byl nalezen,

i) převzít předmět pojištění, pokud byl po  odcizení nebo ztrátě nalezen a pojis
t i tel  za související pojistnou událost dosud nevyplatil  plnění,

j) předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí být
předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do  českého jazyka; ná
klady na překlad dokladů nese ten, který je předkládá,

k) při  uzavření pojistné smlouvy předložit pojistiteli kopii nabývacích dokladů
vozidla,

l) na vlastní náklady zajistit výměnu všech dodatečných zámků, jestliže dojde
ke ztrátě nebo odcizení jednoho nebo více klíčů; v případě odcizení vozidla
předat všechny klíče a ovládání od vozidla a jeho zabezpečení, pokud si jej
pojistitel vyžádá a pokud je pojištěný neodevzdal primárnímu pojistiteli,
předložit kopii likvidační zprávy primárního pojistitele, ze které je zřejmá výše
poskytnutého plnění, výše odečtené spoluúčasti včetně případného snížení
pojistného plnění a odečtená hodnota využitelných zbytků.

3. Zjistí-li pojištěný po  oznámení pojistné události nebo výplatě pojistného plnění,
že se našlo odcizené vozidlo, je povinen neprodleně tuto událost nahlásit pojis
titeli.

4. V případě pojistné události je pojištěný povinen doložit písemné potvrzení
o platnosti primárního pojištění po celou dobu  trvání pojištění GAR

Článek 7
Změny pojištění

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš
tění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají  vliv na  výši pojistného nebo rozsah
pojištění, není povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod
mítl.

2. Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěného
uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlouvách.
Analogicky muže pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na základě
později uzavřené pojistné smlouvy.

Článek 8
Zánik pojištění

1. Pojištění sjednané na  dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed
náno.

2. Pojištění zaniká dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upo
mínce k zaplaceni pojistného nebo jeho části, doručené pojistn íkovi; tato Ihůta
nesmi  být kratší než 1 měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění
na zánik pojištění v případě nezaplacení pojistného; lhůtu  stanovenou pojistite
lem v upomínce k zaplacení pojistného nebo  jeho části  lze před jejím uplynutím
dohodou prodloužit.

3. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištění dohodnout. Tato dohoda musí
být uzavřena písemně a musí v ní být uveden okamžik zániku pojištění a způsob
vzájemného vyrovnání závazků.

4. Pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného období. Výpověď musí byt doručena ales
poň 6 týdnů před uplynutím pojistného období, jinak pojištění zanikne ke konci
následujícího pojistného období.

5. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do  2 měsíců ode dne uza
vření pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.

6. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do  3 měsíců ode dne do
ručení oznámení o vzniku pojistné události. Uplynutím jednoměsíční výpovědní
doby pojištění zaniká.

7. Pojistník může pojištění vypovědět do  1 měsíce ode dne doručení sdělení o pře
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím
osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.

8. Pojistník může pojištění vypovědět do  1 měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povoleni k provozování pojišťovací činnosti.
Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.

9. Zodpoví-li pojistník nebo pojištěný při uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti
tele týkající se sjednávaného pojištění, má pojistitel právo od  pojistné smlouvy
odstoupit, jestliže by při  pravdivém a úp lném zodpovězení dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne,
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvy pojištění zaniká od počátku. Pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních a jiných nákladů.

10. Zjistí-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi
fikátorem vozidla (VIN) nebo s technickým průkazem vozidla, má právo od po
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15. Pojistitel má v případě nalezení odcizeného vozidla právo na vrácení vyplace
ného pojistného plnění ve výši, o kterou částka získaná prodejem nalezeného
vozidla přesahuje plnění primárního pojistitele, sníženou o částku spoluúčasti,
za kterou nebylo poskytnuto plnění podle předchozího odstavce.

Článek 11
Výluky z pojištěni

Pojištění se nevztahuje na:
a) škodní událost, kde nevznikl nárok na pojistné plnění na základě primárního po

jištění,
b) částku, o kterou pojistitel snížil pojistné plnění z primárního pojištění z důvodů

nesplnění smluvních povinností,
c) náklady, na které se vztahuje jiné pojištění, nebo jakékoliv jiné finanční ztráty

hrazené zjiného zdroje, včetně náhrad DPH,
d) hodnotu příslušenství, které nebylo ve vozidle instalováno výrobcem v době

jeho pořízení,
e) následné škody jakéhokoliv druhu vzniklé po pojistné události, ať jsou pojiš

těny na základě primárního pojištění, č i  nikoliv, škody způsobené nesprávnou
obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné zasouvání převodů, záměna pohon
ných hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna jiných provozních
kapalin, přehřátí nebo zadření motoru vč. zadření motoru v důsledku poškození
olejové vany nebo jejího příslušenství, nesprávné uložení a upevnění nákladu na
pojištěném nebo vlečeném vozidle, nesprávné zajištění vozidla proti samovol
nému rozjetí, samovolné otevření víka karoserie, jízda zatopeným č i  zaplaveným
územím, nastartování zatopeného č i  zaplaveného vozidla, apod.),

f) škody způsobené nákladem nebo věci přepravovanými pojištěným vozidlem
včetně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu,

g) škody způsobené při  řízení vozidla osobou, která nesplňuje podmínky k řízení
vozidla podle příslušných právních předpisů,

h) škody způsobené při řízení vozidla osobou, které byl naměřen objem alkoho
lu v krvi větší než 0,24%», u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropní či
obdobné látky ovlivňující způsobilost k řízení vozidla nebo která se odmítla na
výzvu policisty podrobit dechové zkoušce nebo lékařskému vyšetření s odbě
rem krve nebo moči  ke zjištění, není-li ovlivněna alkoholem, omamnými, psy-
chotropními č i  jinými látkami s negativním vlivem na způsobilost k řízení vozidla,
anebo osobou, která se v době o d  vzniku dopravní nehody do příjezdu policie
nezdržela konzumace či jiné aplikace alkoholu, omamných, psychotropmch a ji
ných látek s negativním vlivem na způsobilost k řízení vozidla,

i) škody způsobené při  činnosti vozidla jako pracovního stroje nebo při  jeho využití
k manipulaci s nákladem (použití hydraulické ruky, sklápění apod.),

j) škody způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč
ných látek,

k) škody vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypůjčitele, který nevrátil pronajaté či vypůjčené
vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřování orgány činnými v trest
ním řízení,

l) škody vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí  osoby z je
jich podnětu,

m) škody, za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo
jiný smluvní partner,

n) vzniklé při  závodech všeho druhu a při  soutěžích s rychlostní vložkou, včetně
tréninkových jízd, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak; tato výluka se ne
vztahuje na přejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době vzniku
škodní události veřejně přístupné a platila na  nich povinnost dodržovat pravidla
provozu na pozemních komunikacích,

o) vzniklé na okruzích a jiných veřejně nepřístupných tratích, kde není povinnost
dodržovat pravidla provozu na pozemních komunikacích; pojištění se dále ne
vztahuje u motorek, tříkolek a čtyřkolek na škody z pojistného nebezpečí havá
rie, které vznikly mimo pozemní komunikaci (nehodový děj nezačal na pozemní
komunikaci).

Článek 1 2
Doručování

1. Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb,
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na
adresu uvedenou v pojistné smlouvě č i  na poslední pojistiteli známou adresu.

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuče
nou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou:
a)  třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky s dodej-

kou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky j inou osobou, jíž
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
(např. rodinný příslušník),

b) odepření převzetí zásilky,
c) dnem  vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adresáta na  uve

dené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jménem a pří
jmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky není
možné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl  adresát zastižen a písemnost po
jistitele byla uložena doručovatelem na poště, a to i když se adresát o uložení
nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do  datové
schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na  rozsah svého oprávnění přístup
k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou třetím dnem po  jejím
odeslání, a to i v případě, ze se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li
zákon či  jiný právní předpis jinak.

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručoval elektronickou zprávou, elek
tronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele
nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písem
ností doručují na  elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronickou adresu
se považuje za doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že

se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či  jiný právní předpis
jinak.

Článek 1 3
Zpracování osobních údajů, komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu Obecného nařízení
o ochraně dat  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2 0 1 6 / 6 7 9 ,  známého jako
GDPR.

2. Pojistitel zpracovává osobní údaje v souladu s dokumentem Informace o zpra
cování osobních údajů v pojištění vozidel, který je  v aktuální podobě k dispozici
na  webových stránkách pojistitele ww.cpp.cz nebo na libovolné pobočce pojis
titele.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od  pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele
fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické ko
munikace dle čl. 13 odst. 3, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele dle
čl. 12 odst. 4.

Článek 14
Výklad pojmů

Pro účely těchto VPPGAP se rozumí:
1. Limuzína - zpravidla čtyř až šesti dveřový automobil s tříprostorovou karoserií

s prostorem pro 6 až 9 cestujících s pevnou střechou. Prostor pro cestující je
zpravidla oddělen mezistěnou od prostoru řidiče umístěnou za přední řadou
sedadel.

2. Nové vozidlo - vozidlo registrované na  prvního vlastníka.
3 .  Ojeté vozidlo - vozidlo registrované na  druhého a dalšího vlastníka.
4. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné události vzniklo prá

vo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou může být pojistník nebo pojištěný,
popř. i j iná osoba, která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodi
lé skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím.

5. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
v České republice ve stejné jakosti a stupni opotřebení č i  j iném znehodnocení.

6. Pojistné období - časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se
platí pojistné.

7. Pořizovací cenou vozidla se rozumí cena vozidla uvedená na faktuře / daňo
vém dokladu nebo kupní smlouvě, které se vztahují k vozidlu a jeho výrobcem
schválené výbavě. Pořizovací cena nezahrnuje žádné doplňky a příslušenství,
služby či poplatky spojené s pořízením vozidla ani díly či výbava pořízené doda
tečně. Pořizovací cena se uvažuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpočet DPH.

8. Primárním pojistitelem se rozumí pojistitel, se kterým je uzavřeno platné pri
mární  pojištění v době pojistné události.

9. Primární pojistnou smlouvu - pojistná smlouva o havarijním pojištění vozidla
uzavřená mezi pojištěným a primárním pojistitelem, platná a účinná po  celou
dobu trvání tohoto pojištění, která se vztahuje na pojistná nebezpečí havárie,
živelní událost a odcizení.

10. Primárním pojištěním - pojištění sjednané primární pojistnou smlouvou, uve
denou v odst. 9 tohoto článku.

11. Registrační značka vozidla (RZ), dříve užívaný název je státní poznávací znač
ka (SPZ).

12. Úplná (totální) škoda - taková škoda na vozidle, z které vznikl nárok na pojistné
plnění z primárního pojištění a byla řešena primárním pojistitelem jako „totální
škoda“ včetně případu krádeže, loupeže, zničení nebo takového poškození, v je
hož důsledku je oprava vozidla neekonomická (přiměřené náklady na opravu
poškozeného vozidla jsou rovny nebo převyšují 80  % obvyklé ceny, kterou mělo
vozidlo bezprostředně před pojistnou událostí) nebo technicky neodůvodnitel
ná a zbytky vozidla byly vydány primárnímu pojistiteli nebo zpeněženy nebo
propadly leasingové/ úvěrové společnosti před výplatou jakéhokoliv plnění
z pojištění GAP.

13. Závodním vozidlem - vozidlo používané při závodech jakéhokoliv druhu, sou
těžích s rychlostní vložkou, jakož i při přípravných jízdách pro tyto akce.

14. Zpronevěra - jednání, kterého se dopustí ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu
byla svěřena, a způsobí tak na cizím majetku škodu.

Článek 1 5
Sankční doložka

Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění č i  službu z pojistné smlouvy
v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení meziná
rodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních embarg,
vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochrany základních l idských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga
se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské
unie a České republiky. Dále také Spojených s tátů  amerických za předpokladu, že
neodporují  sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.

Článek 16
Závěrečná ustanovení

1. Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2021.
2. Pojištění sjednaná podle těchto VPPGAP se řídí právním řádem České republiky

a případné spory řeší příslušné soudy České republiky.
3. Pojistník, je-li spotřebitelem, má právo na tzv. mimosoudní řešení

spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. Věcně příslušným
orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů je Česká obchodní
inspekce (www.coi.cz) nebo Kancelář ombudsmana České asociace pojišťoven
(www.ombudsmancap.cz).
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Česká podnikatelská pojišťovna, a. s, Vienna Insurance Group

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ
OSOBNÍCH ÚDAJŮ V POJIŠTĚNÍ VOZIDEL 0 1 / 2 1

(dále jen .Informace o zpracování osobních údajů")

<ďČPP
VIENNA INSURANCE GROUP

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s„ Vienna Insurance Group, IČO:
63998530,  se sídlem Pobřežní 665/23,  1 8 6  0 0  Praha 8, zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433  (dále jen „my“)
považuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klien
tům. Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění
ochrany osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:
- likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout

pojistné plnění v případě pojistné události),
- správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po  uzavře

ní smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje použít
pro vyřizováni Vašich žádostí),

- ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení),

- prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání (ji
nak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vzniknout
v důsledku páchání pojistných podvodů).

V tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobní údaje ve vztahu k fy
zickým osobám zpracováváme v případě uzavřených smluv o pojištěni vozidel
nebo v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracová
váme na základě Vašeho souhlasu nebo na základě jiného právního základu (dů
vodu), k jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká
máte v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy
prosím tento dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše
osobní údaje.

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracování
osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího po
jištěného. Tyto Informace o zpracování osobních údajů se vztahují na:
■ Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla (dále jen „po

jištění odpovědnosti“)
• Havarijní pojištění vozidel
• Doplňková připojištěni

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje po
dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojištění,
tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání promlčecí
doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo
souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu
našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo jiného říze
ní zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání
takových řízení.

Zpracování cit l ivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče
ní, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:
■ ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit

naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

A. Jaké osobní údaje zpracováváme?
Zpracováváme následující osobní údaje:
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul, rodné

číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého pobytu, státní
příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, místo podni
kání a identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní spojení

b) Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňuji kon
takt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová adre
sa apod.

c) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí zejména
informace o předmětu pojištění, tedy především údaje ve velkém technickém
průkazu (zpravidla v dokumentu Osvědčení o registraci vozidla část II.), infor
mace o škodním průběhu pojištění odpovědnosti, včetně originálů nebo kopií
dokumentů poskytnutých za tímto účelem (např. potvrzení pojišťovny o před
cházejícím pojištění apod.)

d) Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání a vyu
žívání našich služeb, o nastavení smluv a parametrech pojištění, údaje získané
během likvidace, údaje získané v rámci služby MojeČPR záznamy emailové
komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje o Va
šem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí zdravotních slu
žeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje zahrnující
zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocněním. Tyto údaje
však zpracováváme pouze v případě, že je pojistné plnění vázáno na zjišťování
zdravotního stavu.

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to  nezbytné k re
alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po
dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let
od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním pro
dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V pří
padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní
údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

B.2 ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH OSOBNÍCH
ÚDAJŮ)

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného
Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a našich
oprávněných zájmů
Vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste po
jistník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když
v těchto případech oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného Chodu naší
pojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních
základech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oce
nění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely:
• kalkulace (modelace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro

to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb),
• posouzení přijatelnosti do pojištěni (jinak řečeno pro to, abychom zhodnotili

všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),
• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli vyři

zovat Vaše požadavky související s pojištěním),
• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout

pojistné plnění v případě pojistné události).

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic
tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto
podpisu obsažené. Jde například o rychlost, zrychlení a dobu podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?
V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz
ném rozsahu buď:
a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného zájmu,

z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti pro určení,
obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po
jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby,
na jejíž majetek, odpovědnost, život nebo zdraví se pojištění vztahuje, nebo třetí
osoby, jakou je vlastník nebo provozovatel vozidla, poškozený nebo oprávněná
osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno pojistné plnění.

B.l ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě
našich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit ná
mitku podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování".
Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich osobních
údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, leda
že v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné
oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných
zájmů
Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontakt
ní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využíváni
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též
pro účely:

zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistnikem a sou
visejících vztahů s pojištěným, kde je naším oprávněným zájmem zajištění
řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedeni našich interních

Zpracování c i t l ivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste-li pojištěný nebo poškozený a vyžaduje-li to povaha pojištění nebo pojistné
události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu
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evidencí, provádění průzkumů spokojenosti),
■ zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli Vaše údaje předat

zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která
v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné
pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), kde je naším opráv
něným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,

• statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě Vašich
údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším oprávněným zájmem
vyhodnocování a řízení rizik,

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), kde
je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání (ji
nak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vzniknout
v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněným zájmem
předcházení vzniku pojistného podvodu a zabránění vzniku škod.

pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence a odhalování
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, kde je naším oprávněným
zájmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti a předcházení vzni
ku škod na straně pojistitele,
lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či zajiš
ťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro účel likvidace
pojistných událostí, kde je naším oprávněným zájmem zajištění řádného cho
du naší pojišťovací činnosti.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k re
alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po
dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let
od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním pro
dlouženou o dalšíjeden roks ohledem na ochranu našich právních nároků. V pří
padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní údaje
třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

V případě skupinového pojištění zpracováváme na základě našich oprávněných
zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojištěných
osob, které nám poskytl pojistník.

Jste-li některou z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti
tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti
zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich
osobních údajů, jsme povinni Vaše osobni údaje pro daný účel dále nezpracová
vat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování
závažné oprávněné důvody.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k re
alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po
dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let
od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním pro
dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. V pří
padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše osobní
údaje v nezbytném rozsahu po  celou dobu trvání takových řízení.

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin
ností
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné
povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony:
• zákon č. 277 /2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky vý

konu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se infor
movat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění se podí
lejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a jiného
protiprávního jednání),

■ zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména kon
trolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za tímto
účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby týkající se
průběhu sjednávání pojištění),

■ zákon č. 168 /1999  Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (tento
zákon nám ukládá řadu povinností v oblasti pojištění odpovědnosti, zejména
povinnost nahradit poškozenému způsobenou újmu),

• zákon č. 69 /2006  Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon ukládá
povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních sankcí).

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní
údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjis
tíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinností
I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud
Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro
takové zpracováníVáš souhlas.

Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše
identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojiš
tění, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů:
• zákona č. 168 /1999  Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla (tento

zákon nám ukládá řadu povinností v oblasti pojištění odpovědnosti, zejména
povinnost vydat pojistníkovi zelenou kartu a hradit povinné příspěvky do ga
rančního fondu České kanceláře pojistitelů),

■ zákona č. 277 /2009  Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky vý
konu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se infor
movat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění se podí
lejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a jiného
protiprávního jednáni),

• zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za tím
to účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby týkající se
průběhu sjednávání pojištění),

• zákona č. 69 /2006  Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon uklá
dá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpracová
ní ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení smluv
ního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti tomuto
zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto údaje
zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu?
V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto
marketingové aktivity vykonáváme
a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávněného

zájmu,
b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační
a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat Vás o našich nových
produktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména
SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem či
osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého práva
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely,
jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
Nepřejete-li si pouze, abychom Vás kontaktovali s elektronickými obchodními
sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvede
ným v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám
zašleme.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco
vání ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu 10 let ode dne ukončení
smluvního vztahu. V případě pojištění odpovědnosti tyto údaje zpracováváme po
celou dobu, po kterou po nás můžete vyžadovat potvrzení o době trvání pojiště
ní odpovědnosti a o jeho škodním průběhu. Protože nám toto zpracování ukládá
zákon, nemůžete proti tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas,
neboť jsme povinni tyto údaje zpracovávat.

Zpracování osobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě naších dalších oprávně
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identifi
kační a kontaktní údaje
- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných událostí,

ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování pojistných podvodů
a jiných protiprávních jednání a zajištění řádného nastavení a plnění smluv
ních vztahů s pojistníkem a souvisejících vztahů s pojištěným, případně po
škozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro to, abychom v případě
pojistné události vyplatili pojistné plnění správné osobě), kde je naším opráv
něným zájmem předcházení vzniku škod na straně pojistitele,
vlastníků a provozovatelů vozidel a zástupců právnických osob, zákon
ných zástupců a jiných osob oprávněných zastupovat pojistníka nebo
pojištěného pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy posou
zení přijatelnosti do pojištění, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
Jste-li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identi
fikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhod
nosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívá
ní služeb, a to pro účely:
• zasílání slev či  jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostředky, a
• provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš opráv

něný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnocení Vašich potřeb
a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme sledovat Vaše
chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné účely a používat
pokročilé analytické techniky.
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V případě, že jste pojištěný, ať již v rámci individuálního nebo skupinového pojiš
tění, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých
případech přímo od pojistníka (např. pokud je pojistník odlišný od vlastníka vo
zidla).

Tento souhlas je dobrovolný, platí po  dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv od
volat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky plně
přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky třetích
stran.

Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence {zejména veřej
ný rejstřík, insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy
v souladu se zákonnými požadavky.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnika
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665 /23 ,  186 0 0  Pra
ha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email info@cpp.cz.
K odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se zpracováním
osobních údajů pro účely marketingu", který je dostupný na našich webových
stránkách www.cpp.cz v sekci „0 SPOLEČNOSTI".

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví
zvláštní předpis (např. § 1 2 9  b zákona č. 277 /2009  Sb., o pojišťovnictví, § 15 zá
kona č. 168 /1999  Sb., o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla) nebo pokud
jinému subjektu dáte souhlas s předáváním Vašich osobních údajů (např. uděle
ním souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran).

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin
ky na čísle +420 957  444  555  nebo na emailu info@cpp.cz.

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává a komu je předáváme?
Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromažďu
jeme, určujeme prostředky zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení.
Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů,

kteří osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou
zejména:
externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely tisku a ro
zesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní admi
nistrativní potřeby,
advokáti a společnosti zajišťující vymáhání pohledávek v případě, kdy zpraco
vávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků,
marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby nám po
mohly s přípravou a koordinací naších obchodních a reklamních aktivit, tedy
pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,
externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvidace
pojistných událostí,
poskytovatelé asistenčních služeb v případě, kdy zpracovávají osobní údaje
pro účely správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí,
smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají údaje o zdravotním stavu pro účely
likvidace pojistných událostí,

g) pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončeni pojist
né smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,

h) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v případě,
kdy spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitřní admi
nistrativní potřeby,

i) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování na
základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?
Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati
zovaného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné
smlouvy (včetně jejího obnoveni) a dále v rámci její správy, jedná se tak o zpraco
vání, které je nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulační program na zá
kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné,
popř. pojistnou částku. Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včas
né zaplacení pojistného nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní, případ
ně informuje o zániku pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programuje také
zajištěna automatická obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizovaně bez
zapojení lidského prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, aby
chom Vám poskytovali i jiné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se
domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávné, a to způsobem podrob
něji popsaným v kapitole „Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí“.

G. Jaká máte práva pří zpracování osobních údajů?
Stejně jako my máme svá práva a povinnosti při zpracování Vašich osobních
údajů, máte také Vy při zpracování Vašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato
práva patří:

Právo na přístup
Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o Vás zpracováváme, za jakým
účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je předáváme,
kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním
Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v těchto Informacích o zpracování
osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás zpracovává
me, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás týkají, jsou či
nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo získat přístup
k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopii
zpracovávaných osobních údajů, přičemž první kopii Vám poskytneme bezplatně
a další kopie s poplatkem.

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází
v roli správce. Jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme
si rozdělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů
na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné
riziko.

Vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracování,
můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na webové stránce www.cpp
cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o Vás zpracovává me, jsou
nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného odkladu
opravili, popřípadě doplnili.Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven (IČO:

49624024)  a ostatním pojišťovnám, a to v rámci plnění povinností při preven
ci a odhalováni pojistného podvodu dle zákona č. 277 /2009  Sb., o pojišťov
nictví, a v případě pojištění odpovědnosti také České kanceláři pojistitelů (IČO:
70099618)  v rámci plnění evidenční povinnosti dle zákona č. 168 /1999  Sb.,
o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla. Dále je v nezbytném rozsahu můžeme
předávat společnostem provádějícím audit naší činnosti. Osobní údaje jsme také
povinni předávat orgánům státní správy, soudům, orgánům činným v trestním ří
zení, orgánům dohledu v případě, že nás o to požádají. Rovněž můžeme osobní
údaje předávat těmto subjektům a exekutorům na základě našich oprávněných
zájmů.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná
sledujících důvodů:
• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpracovávali,
• odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná o údaje,

k jejíchž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme jiný důvod,
proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například pro obhajobu na
šich právních nároků),

■ využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola „Prá
vo vznést námitku proti zpracování") u osobních údajů, které zpracováváme
na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již žádné takové
oprávněné zájmy, které by toto zpracování opravňovaly, nemáme, nebo

• ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být v soula
du s obecně závaznými předpisy.

E. Z jakých zdrojů osobní údaje získáváme?
Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty přímo
Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv jiného
kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod.), a to případ
ně I v souvislostí s jiným pojištěním.

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená
to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní
v případě, že zpracováni Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:
• splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho sou

hlasu“),
• účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické účely,

nebo
■ určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz výše kapitola „Zpra

cování bez Vašeho souhlasu“).

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že nám je vyplníte na pří
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů,
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě
pojištění a řešení pojistných událostí.

Údaje o Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím hlášení
pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské zprávy).
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Právo na omezení zpracování
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení
zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech poža
dovat, aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly předmě
tem žádných dalších operací zpracování - v tomto případě však nikoliv navždy
(jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. Zpracování osobních
údajů musíme omezit když:
■ popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou správ

né,
• Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu

(např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před výma
zem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. pokud oče
káváte, že byste nám v budoucnu takové údaje stejně poskytl),

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracování,
ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních nároků,
nebo

• vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji popsáno
níže v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Po dobu, po kterou še
tříme, je-li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracováníVašich osobních
údajů omezit.

bem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?". V rámci tohoto
práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem, a můžete
vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo podat
stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže v ka
pitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?". Toto právo můžete uplatnit zejména
v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva?
Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů, ať již
jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete obracet na
našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontaktní informace jsou
dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI".
Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemně na adrese: Pobřežní 665/23,  Karlín, Praha 8, 186 00
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřednic
tvím klientské linky na čísle +420 957  444 555.Právo na přenositelnost

Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám po
skytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění
smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně použí
vaném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad
no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně
v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést
vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářích
(například Váš vlastnoruční podpis).

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mě
síce. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku,
jsme oprávněni tuto Lhůtu prodloužit o další dva měsíce. 0 takovém případném
prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu
láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci
„O SPOLEČNOSTI“ nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pra ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat
u Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese pplk. Sochora 27, 170
0 0  Praha 7.

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází na
základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly „Zpracování bez Vašeho
souhlasu" a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného
zájmu“). Jde-li o marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpracová
vat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít závaž
né oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali.

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI". Na tomto místě také
naleznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud se
domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit způso
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svou povahou a rozsahem přiměřené tělesnému poškození způsobenému úrazem. Za tímto účelem si
může rovněž vyžádat stanovisko svého stálého posudkového lékaře.Zásady pro stanovení pojistného plnění za tělesná poškození

způsobená úrazem a pracovní neschopnosti z důvodu úrazu
i nemoci Bylo-l i  pojištěnému způsobeno jediným úrazem několik tělesných poškozeni různých druhů, plní

pojistitel za léčení nebo pracovní neschopnosti toho poškození, pro které je stanoven nejvyšší počet
dnů. Obdobně platí  i při  více diagnózách př i  jedné pracovní neschopnosti.Pojistitel  stanoví pojistné plnění za tělesná poškození způsobená úrazem a za pracovní neschopnost

z důvodu úrazu i nemoci podle příslušných ustanovení v pojistných podmínkách pro odpovídající pro
dukt.  Pro stanovení pojistného plnění za tělesná poškození způsobená úrazem a pracovní neschop
nosti  z důvodu úrazu i nemoci je rozhodující textace v pojistných podmínkách, která způsob stanovení
pojistného plnění popisuje.

Dojde-li v době léčení úrazu k dalšímu úrazu pojištěného, plní pojišťovna za dobu, kdy se léčení obou
úrazů překrývají, pouze jednou.

Při jedné souvislé pracovní neschopnosti nebo době léčení i při  více diagnózách př i  jedné pracovní ne
schopnosti č i  době léčení následkem jednoho úrazu či  nemoci plni pojistitel nejdéle za dobu 365 dnů
po odečtení sjednané karenční doby.

Tabulka I. stanoví počet dnů léčení nebo pracovní neschopnosti pro jednotlivá tělesná poškození a dia
gnózy tak,  aby v rámci  daného počtu dnů odpovídalo plnění povaze a rozsahu tělesného poškození,
které bylo pojištěnému způsobeno úrazem, nebo pojistitelem stanovené doby trvání vyjmenovaných
nemocí. Do plnění lze maximálně započítat dobu léčení nebo pracovní neschopnosti, která je v tabulce
uvedena u jednotlivých poškození, resp. diagnóz jako horní hranice uvedeného rozmezí. Do doby léčení
nebo pracovní neschopnosti se př i tom nezapočítává doba, ve které se pojištěný podroboval občasným
následným lékařským kontrolám nebo rehabilitaci, která byla zaměřena pouze ke zmírnění subjektiv
ních potíží.

Je-l i  v oceňovací tabulce u příslušného tělesného poškození uveden určitý požadavek (např. způsob
léčení), je jeho splnění ze strany pojištěného podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění za maximální
dobu léčení úrazu nebo pracovní neschopnosti následkem úrazu či  nemoci stanovenou pro toto tělesné
poškození, resp. diagnózu. Není-li požadavek splněn, poskytne pojistitel pojistné plnění nejvýše za
dobu, která odpovídá polovině uvedené maximální doby pracovní neschopnosti.

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků s úponem vazu nebo svalu, za subperiostálnl
zlomeniny a odloučení epiíýz (epifyzeolýzy) plní pojistitel  v rozsahu uvedeném v oceňovací tabulce
pro neúplné zlomeniny. Není-li neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotí se jednou polovinou
plnění za zlomeninu. Fisury kostí lebních se však považují za úplné zlomeniny.

Vyšší plnění určuje pojistitel na základě zprávy lékaře na tiskopisu Oznámení úrazu, u pracovní ne
schopnosti na základě potvrzení lékaře na tiskopisu Hlášení pracovní neschopnosti, a to podle druhu
poškození, resp. diagnózy.

Pojistné plnění za dobu pracovní neschopnosti z důvodu nemoci nebo úrazu nebo léčení tělesného po
škození způsobeného úrazem se stanoví ve výši pojistné částky, resp. denního odškodného (DO), a po
č t u  dnů léčení, resp. pracovní neschopnosti, jednotlivého tělesného poškození nebo diagnózy nemoci,
daného touto tabulkou, u pracovní neschopnosti po odečtení karenční doby. Zprávu lékaře si může
pojistitel  doplňovat výpisem ze zdravotní dokumentace pojištěného, doplňující zprávou k danému one
mocnění nebo jeho lékařskou prohlídkou. Pokud je u pojištění pracovní neschopnosti sjednána výše DO
s dokládáním příjmů pojištěného v době pojistné události, plní  pojistitel  nejvýše maximum odpovídající
tomuto příjmu bez ohledu na  sjednanou částku.

Pojišťovna plní za dobu léčení nebo pracovní neschopnosti vymknutí (luxace) kloubu končetin jen
tehdy, bylo-l i  vymknutí lékařem léčeno repozicí (napravením), RTG vyšetřením prokázané a příslušně
dokumentované. Nedokumentované a RTG vyšetřením neprokázané vymknutí lze odškodňovat pouze
zcela výjimečné ve spolupráci s lékařem, který pro pojišťovnu vykonává odbornou poradenskou pomoc.

Pojistné plnění v případě pracovní neschopnosti, nezbytné době léčení pojištěného se vyplácí až p o
jejím ukončení. Trvá-li však pracovní neschopnost č i  doba nezbytného léčení déle než tři měsíce (není-li
v příslušných ustanoveních pojistných podmínek k danému produktu uvedeno jinak), lze pojištěnému
na základě jeho písemné žádosti poskytnout přiměřenou zálohu na pojistné plnění, ovšem pouze
jedenkrát během trvání pracovní neschopnosti.

Ve sporných případech nebo v případech, kdy tělesné poškození způsobené úrazem není v oceňovací
tabulce uvedeno, určí pojistitel výši pojistného plnění podle obdobného tělesného poškození, které je
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OCEŇOVACÍ TABULKY PRO POJISTNÉ PLNĚNÍ ZA DENNÍ ODŠKODNÉ

Pot. Název diagnózy Počet dnů
HLAVA
skalpace hlavy s kožním defektem

1 částečná do 30 dnů
2 úplná do 80 dnů
3 pohmoždění hlavy bez otřesu mozku do 10 dnů
4 pohmoždění obličeje do 10 dnů
5 podvrtnutí čelistnlho kloubu do 14 dnů
6 vymknutí dolní čelisti jednostranné i oboustranné (repozice lékařem) do21dnů

zlomenina spodiny lební (hospitalizace)
7 bez komplikací do1O5dnů
8 léčená s komplikacemi do 182 dnů

zlomenina klenby lebnl
9 bez vpáčení úlomků do 49 dnů
10 s vpáčením úlomků léčená operativně do 56 dnů

fisury kostí lebních se považují za úplné zlomeniny (týká se položky 7 až 10)
zlomenina kosti čelní

11 bez vpáčení úlomků do 49 dnů
12 s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů

zlomenina kosti temenní
13 bez vpáčení úlomků do 49 dnů
14 s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů

zlomonlna kostí týlní
15 bez vpáčení úlomků do 49 dnů
16 s vpáčením úlomků léčená operativně do 84 dnů

zlomenina kosti  spánkové
17 bez vpáčení úlomků do 49 dnů
18 s vpáčením úlomků léčená operativně do84dnů
19 zlomenina okraje očnice do 49 dnů

zlomenina kostí nosních
20 bez posunutí úlomků do 14 dnů
21 s posunutím nebo vpáčením úlomků do 21 dnů
22 zlomenina přepážky nosní do 14 dnů
23 zlomenina skeletu a přepážky nosní do 21 dnů
24 zlomenina stěny vedlejší dutiny nosní s podkožním emfyzémem do 28 dnů
25 zlomenina kosti lícní do 70 dnů

zlomenina dolní čelisti
26
27

bez posunutí úlomků
s posunutím úlomků

do 49 dnů
do 70 dnů

______ zlomenina horní čelisti

28 bez posunutí úlomků do 63 dnů
29 s posunutím úlomků do 98 dnů
30 zlomenina dásňového výběžku horní nebo dolní čelisti do 42 dnů
31 zlomenina kosti jařmové do 42 dnů
32 zlomenina komplexu kosti  jařmové a horní čelisti do 77 dnů

sdružené zlomeniny LE FORT
33 Le Fořti. do 84 dnů
34 Le Fort li. do 105 dnů
35 Le Fort III. do 182 dnů

OKO
36 cizí tělísko v oku chirurgicky odstraněné i neodstraněné do 10 dnů
37 cizí tělísko v oku chirurgicky odstraněné léčené s komplikacemi (zánět) do 14 dnů
38 rána víčka chirurgicky ošetřená vyžadující suturu do 14 dnů
39 rána víčka přerušující slzné kanálky do 28 dnů
40 zánět slzného váčku prokázané po úrazu léčený konzervativně do 21 dnů
41 zánět slzného váčku prokázané po úrazu léčený operativně do 35 dnů

poleptání (popáleni) kůže víček
42 jednoho oka do 21 dnů
43 obou očí do 28 dnů

poleptání (popálení) spojivky

44 prvního stupně do 10 dnů
45 druhého stupně do 28 dnů
46 třetího stupně do 49 dnů
47 perforující poranění spojivky v přechodné řase s krvácením (bez poranění bélimy) do 14 dnů
48 rána spojivky chirurgicky ošetřená do 21 dnů
49 povrchní poranění rohovky do 21 dnů
50 povrchní oděrka rohovky komplikovaná rohovkovým vředem do 35 dnů

hluboká rána rohovky

51 bez proděravění a bez komplikací do 28 dnů
52 komplikovaná rohovkovým vředem, nitroočním zánětem do 35 dnů

rána rohovky nebo bélimy s proděravěním
53 léčená bez komplikací do 35 dnů

53A léčená s komplikacemi (ni t rooční zánět, výhřez nebo vklínění duhovky) do 49 dnů
54 rána pronikající do očnice do 28 dnů
55 rána pronikající do očnice komplikovaná cizím tělískem chirurgicky odstraněným do 56 dnů

pohmoždění oka s krvácením do přední komory
56 bez komplikací do 28 dnů

do 63 dnů57 s komplikacemi
58 pohmoždění oka s natržením duhovky do 49 dnů
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Pol. Název diagnózy Počet dnů
částečné vykloubeni  čočky

59 bez komplikaci do  35  dnů

60 s komplikacemi do 70  dnů

vykloubení čočky

61 bez komplikací do 70 dnů

62 s komplikacemi do 105 dnů

pohmoždění oka s natržením duhovky a s krvácením do skllvce a sítnice

63 bez komplikací do  84 dnů

64 s komplikacemi do  105 dnů

65 otřes sítnice neplní se

66 popálení nebo poleptání rohovkového parenchymu do  35  dnů

67 popálení nebo poleptání epitelu rohovky do 21 dnů

68 odchlípenl (amoce) sítnice vzniklé přímým mechanickým zasažením oka do 182 dnů

69 zlomenina nosních kůstek přerušující slzné kanálky do 35 dnů

70 poranění oka vyžadující jeho bezprostřední vynětí do 84 dnů

71 poranění okohybného aparátu s diplopií do  70 dnů

72 úrazové postižení zrakového nervu a chiasmatu do 105 dnů

UCHO

73 pohmoždění boltce bez krevního výronu neplní se

74 pohmoždění boltce s krevním výronem do 10 dnů

75 rozsáhlé krvavé poranění boltce a zvukovodu do 35  dnů

76 traumatické poškození sluchu (hospitalizace a audiometrie) do  35  dnů

proděravění bubínku s druhotnou Infekcí

77 léčené ambulantně do  28 dnů

78 léčené hospitalizací do  35 dnů

79 otřes labyrintu (hospitalizace a audiometrie) do  35  dnů

ZUBY

ztráta nebo nutná extrakce způsobená úrazem (nikoliv skousnutím)

80 zajeden zub do 10 dnů

81 za dva zuby do 14 dnů

82 za I ř i  zuby do 14 dnů

83 za čtyři zuby do  21 dnů

84 za pět a více zubů do 28 dnů

Hodnocení se týká pouze zubů L-V. vpravo a vlevo nahoře 1 dole. Jako ztráta zubu se
hodnot i l  odlomení části korunky vitálního zubu. Podmínkou pro poskytnutí  plnění je
ohrožení vital i ty dřené vyžadující tečení.

85 vyražení nebo poškození umělých a dočasných zubů neplní se

úrazové uvolnění závěsného vazového aparátu jednoho 1 více zubů (subluxace,
luxace, relmplantace) s nu tnou fixační dlahou

86 zajeden zub do 21 dnů

87 za každý další zub ________ _____________________________________________ _ _

zlomenina Jednoho nebo více kořenů zubů s nutnou fixační dlahou

o dalších 7 dnů

8 8 zajeden zub do 21 dnů

89 za každý další zub o dalších 7 dnů

KRK

90 poleptání dutiny ústní a celé oblasti  krku do 49 dnů

91 proděravění jícnu do  105 dnů

92 perforující poranění hrtanu nebo průdušnice do  105 dnů

zlomenina Jazylky nebo chrupavky hr tanu

93 léčená konzervativně do 91 dnů

94 léčená operativně do 105 dnů

95 poškození hlasivek následkem úrazu do 28 dnů

HRUDNÍK

úrazové roztržení plic (CT vyšetření)

96 jednostranné léčené konzervativně do 91 dnů

97 oboustranné léčené konzervativně do 105 dnů

98 léčené operativně do 154 dnů

99 úrazové poškození srdce klinicky prokázané do 365 dnů

100 úrazové roztržení bránice do 119 dnů

101 pohmoždění stěny hrudní neplní se

101A pohmoždění stěny hrudní těžkého stupně (rozsáhlé hematomy a PN) do 14 dnů

zlomeniny kost i  hrudní

102 bez posunutí úlomků do 35  dnů

103 s posunutím úlomků do 63 dnů

zlomeniny žeber klinicky prokázané

104 jednoho žebra do  28 dnů

105 dvou až pět i  žeber d o  49 dnů

106 více než pěti  žeber do 77 dnů

dvířková zlomenina žeber (léčená operativně)

107 dvou až čtyř žeber do  77 dnů

108 více než čtyř žeber do  98 dnů

109 dvířková zlomenina kosti hrudní (léčená operativně) do 98 dnů

poúrazový pneumotorax

110 plášťový zavřený do  49 dnů

110A sdrenáží do  70  dnů

111 spontánní pneumotorax neplní se

112 poúrazový mediastinální nebo podkožní emfyzém do 98 dnů

113 poúrazový pneumotorax otevřený nebo ventilový do  154 dnů

poúrazové krvácení do hrudníku

114 léčené konzervativně do 56 dnů

115 léčené operativně do 88 dnů

BŘICHO

116 pohmoždění stěny břišní neplní se

116A pohmoždění stěny břišní těžkého stupně (rozsáhlé hematomy a PN) do 14 dnů
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Pol. Název diagnózy Počet dnů
117 pohmoždění stěny břišní s operativní revizí při negativním nálezu na orgánech do 35  dnů
118 rána pronikající do  dutiny břišní (bez poranění nit robřišnich orgánů) do  35  dnů
119 roztržení jater léčené operativně do 126 dnů
120 zhmoždění sleziny (sonografie) do 35 dnů
121 roztržení sleziny léčené operativně do 88 dnů

roztržení (zhmoždění) slinivky břišní

122 léčené konzervativně do 70 dnů
123 léčené operativně do 126 dnů
124 úrazové proděravění žaludku do 91 dnů
125 úrazové proděravění dvanáctníku do 91 dnů

roztržení nebo přetržení  tenkěho střeva

126 bez resekce do 70 dnů
127 s resekcí do 91 dnů

roztržení nebo  přetržení t lustého střeva

128 bez resekce do 70 dnů
129 s resekcí do 91 dnů

roztržení nebo přetržení okruží (mesenterla)

130 bez resekce do  70 dnů
131 s resekcí do  91 dnů

ÚSTROJÍ UROGENITÁLNÍ

132 pohmoždění ledviny s hematurií (sonografie nebo CT vyšetřeni) do 35 dnů
133 pohmoždění pyje do 28 dnů
134 pohmoždění varlat nebo šourku do 28 dnů

pohmoždění varlat vedoucí ke ztrátě

135 jednoho varlete do 98 dnů
136 obou varlat do 105 dnů
137 pohmoždění zevního genitálu ženy do 28 dnů

roztržení nebo rozdrcení ledviny

138 léčené konzervativně do 70 dnů
139 léčené operativně do 98 dnů
140 vedoucí k odnětí ledviny do  140 dnů
141 roztržení močového měchýře do 77 dnů
142 roztržení močové roury do  77 dnů

—
PÁTEŘ

pohmoždění (kontuze)

143 pohmoždění krajiny krční páteře těžkého stupně (fixace nebo PN) do 10 dnů
144 pohmoždění krajiny hrudní pátere do 10 dnů
145 pohmoždění krajiny bederní páteře do 10 dnů
146 pohmoždění sakrální páteře a kostrče do 10 dnů
147 podvrtnutí (dlstorze) krční páteře (RTG vyšetření) s podmínkou fixace do 21 dnů

vymknutí  (luxace) potvrzeně RTG vyšetřením

148 vymknutí atlantookcipitální do  182 dnů
149 vymknutí krční páteře do 182 dnů
150 vymknutí hrudní páteře do 182 dnů
151 vymknutí bederní páteře do 182 dnů
152 vymknutí kostrče do  49 dnů

zlomenina (fraktura)

153 zlomenina jednoho trnového výběžku do 42 dnů
154 zlomenina více trnových výběžků do 56 dnů
155 zlomenina jednoho příčného výběžku do 42 dnů
156 zlomenina více příčných výběžků do 56 dnů
157 zlomenina kloubního výběžku do 56 dnů
158 zlomenina oblouku do 84 dnů

159 zlomenina zubu čepovce do 182 dnů

kompreslvní zlomeniny t ě l  obratlů krčních, hrudních nebo bederních se snížením
přední části  těla

160 léčené konzervativně do 91 dnů

161 léčené operativně do 119 dnů
roztříštěné zlomeniny tě l  obrat lů  krčních, hrudních nebo bederních

162 bez komplikací do  245 dnů

163 s transverzální iézí míšní do  365 dnů
164 výhřez mezíobratlové ploténky bez současné zlomeniny obratle neplní se

PÁNEV

165 pohmožděni pánve neplní se
166 podvrtnutí v kloubu křížokyčelním do 21 dnů
167 odtržení předního trnu nebo hrbolku kosti kýče lni do  49 dnů
168 odtržení hrbolu kostí sedací do  49 dnů

zlomenina (fraktura)

169 jednostranná zlomenina kosti stydké nebo sedací do  56 dnů
zlomenina lopaty kosti kyčelnf

170 léčená konzervativně do 56 dnů
171 léčená operativně do 112 dnů
172 zlomenina kosti křížové do 56 dnů
173 zlomenina kosti křížové s neurologickými následky do 70 dnů
174 zlomenina kostrče do 49  dnů
175 zlomenina zadního nebo předního okraje acetabula do 70 dnů

176 oboustranná zlomenina kostí stydkých nebo jednostranná s rozestupem spony
stydké do 196 dnů

177 zlomenina pánve (kosti stydké a kyčelní nebo kosti křížové) jednostranná do  154 dnů
178 zlomenina pánve oboustranná do  196 dnů
179 zlomenina pánve s poškozením velkých cév podle stupně postižení do 245 dnů

rozestup spony stydké

180 léčený konzervativně do 91 dnů



vymknutí kloubu mezi klíčkem a kostí hrudní

207 léčené konzervativně do 21 dnů

208 léčené operativně do 63 dnů

vymknutí kloubu mezi klíčkem a lopatkou (acromloclavlculární)
209 léčené konzervativně do 21 dnů

210 léčené operativně do 63 dnů

vymknutí kosti pažní (ramene)
211 léčené konzervativně do 35 dnů

212 léčené operativně do 77 dnů

Oojde-ll k první luxací ramenního kloubu před počátkem pojištění, hodnotí se
luxace vzniklé v době trvání pojištění jako distorze.

vymknutí předloktí (lokte)
213 léčené konzervativně do 42 dnů

214 léčené operativně do 77 dnů

vymknutí zápěstí
215 léčené konzervativně do 70 dnů

216 léčené operativně do 105 dnů

vymknutí záprstních kostí
217 jedné do 35 dnů

218 několika do 42 dnů

vymknutí základních nebo druhých a třetích článků

219 jednoho nebo dvou prstů do 42 dnů

220 tř i  a více prstů do 70 dnů

zlomenina (fraktura)
221 zlomenina těla lopatky do 49 dnů

222 zlomenina krčku lopatky do 49 dnů

223 zlomenina nadpažku lopatky do 49 dnů

224 zlomenina zobákovitého výběžku lopatky do 42 dnů

zlomenina klíčku

225 léčená konzervativně do 35 dnů

226 léčená operativně do 56 dnů

zlomeniny kosti pažní
zlomenina horního konce kosti pažní

227 velkého hrbolku bez posunutí do 42 dnů

228 velkého hrbolku s posunutím léčená konzervativně do 56 dnů

229 velkého hrbolku s posunutím léčená operativně do 84 dnů

230 zlomenina hlavice léčená konzervativně do 56 dnů

230A roztříštěná zlomenina hlavice léčená operativně do 126 dnů

231 krčku bez posunutí do 56 dnů

232 krčku zaklíněná do 70 dnů

233 krčku s posunutím úlomků do 84 dnů

233A krčku s posunutím úlomků léčená operativně do 98 dnů

Pol. Název diagnózy Počet dnů
181 léčený operativně do 154 dnů

182 zlomenina acetabula s centrální subluxací až luxací kyčelního kloubu do 196 dnů

HORNÍ KONČETINA
pohmoždění (kontuze)

183 pohmožděni paže do 10 dnů

184 pohmoždění předloktí do 10 dnů

185 pohmoždění ruky do 10 dnů

186 pohmoždění jednoho či  více prstů ruky do 10 dnů

187 pohmožděníkloubu horní končetiny do 10 dnů

Maximální dobu léčení pro tělesná poškození uvedená pod pol .  186 a 187 lze
stanovit analogicky jako u podvrtnutí, odpovídá-ll způsob tečení podmínkám
pro hodnocení podvrtnutí.
poranění svalů a šlach

188 neúplné přerušení šlach natahovačů nebo ohýbačů na prstu nebo na ruce do 42 dnů

úplné přerušení šlach ohýbačů (sutura)
189 jednoho nebo dvou prstů do 70 dnů

190 více než dvou prstů do 98 dnů

úplné přerušení šlach natahovačů

191 jednoho nebo dvou prstů (operativní léčení) do 70 dnů

192 více než dvou prstů (operativní léčení) do 84 dnů

193 odtržení dorsálnf aponeurosy prstu (konzervativní léčeni) do 42 dnů

194 úplné přerušení šlach ohýbačů nebo natahovačů ruky v zápěstí bez poranění
nervu (operativní šití)

do 77 dnů

195 natržení svalu nebo šlachy v oblasti ramene
(potvrzené sono, chirurgem nebo ortopedem)

do35dnů

196 úplné přetržení svalu nebo šlachy v oblasti ramene léčené operativně do 84 dnů

přetržení (odtržení) šlachy dlouhé hlavy dvouhlavého svalu pažního
197 léčené konzervativně do 35 dnů

198 léčené operativně do 77 dnů

199 natržení jiného svalu (závěsný fixační obvaz) do 28 dnů

podvrtnutí (dlstorze) potvrzené RTG vyšetřením, jinak se hodnotí jako pohmoždění
200 podvrtnutí skloubení mezi klíčkem a lopatkou do 17 dnů

201 podvrtnutí skloubení mezi klíčkem a kostí hrudní do 17 dnů

202 podvrtnutí ramenního kloubu do 17 dnů

203 podvrtnutí loketního kloubu do 17 dnů

204 podvrtnutí zápěstí do 17 dnů

podvrtnutí základních nebo mezičlánkových kloubů prstů ruky

205 jednoho prstu do 10 dnů

206 několika prstů do 17 dnů

vymknutí (luxace)

Musí být  provedeno RTG vyšetření před repozicí kloubu a repozlce lékařem, jinak
se hodnotíJako dlstorze (podmínka repozice nemusí být  splněna u pol. 207 a 209).
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Pol. Název diagnózy Počet dnů
234 luxační léčená operativně do112dnů

zlomenina těla kosti pažní
235 bez posunutí úlomků do 70 dnů
236 s posunutím úlomků do 112 dnů
237 otevřená nebo léčená operativně do 140 dnů

zlomenina kosti pažní nad kondyly
238 neúplná do 49 dnů
239 úplná bez posunutí úlomků do 70 dnů
240 úplná s posunutím úlomků do77dnů
241 otevřená nebo léčená operativně do 112 dnů

nitrokloubní zlomenina dolního konce kosti pažní
242 bez posunutí úlomků do 70 dnů
243 s posunutím úlomků do 84 dnů
244 otevřená nebo léčená operativně do 112 dnů

zlomenina mediálního eplkondylu (ulnárního) kosti  pažní
245 bez posunutí úlomků do 42 dnů
246 s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu do 70 dnů
247 s posunutím úlomků do kloubu do 112 dnů

zlomenina zevního eplkondylu kostí pažní
248 bez posunutí úlomků do 42 dnů
249 s posunutím úlomků do výše štěrbiny kloubu do 70 dnů
250 s posunutím úlomků do kloubu do 112 dnů

zlomeniny kosti loketní
zlomenina okovce kosti  loketní

251 léčená konzervativně do 42 dnů
252 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina korunového výběžku kosti loketní
253 léčená konzervativně do 42 dnů
254 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina těla kosti loketní
255 neúplná do 42 dnů
256 úplná do 63 dnů
257 otevřená nebo operovaná do 105 dnů
258 zlomenina bodcovitého výběžku kosti loketní do 42 dnů

zlomeniny kosti  vřetenní
zlomenina hlavičky nebo krčku kosti vřetenní

259 léčená konzervativně do 42 dnů
260 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina těla kosti  vřetenní
261 neúplná do 42 dnů
262 úplná do 63 dnů |

263 otevřená nebo operovaná do 105 dnů
zlomenina bodcovitého výběžku kosti  vřetenní

264 bez posunutí úlomků do 42 dnů
265 s posunutím úlomků do 63 dnů

zlomenina dolního konce kosti vřetenní (Collesova, Smlthova, zlomenina
dlstátní eplfýzy s odlomením bodcovitého výběžku kosti loketní)

266 neúplná do 35 dnů
267 úplná bez posunutí do 63 dnů
268 úplná s posunutím do 70 dnů
269 otevřená nebo operovaná do 91 dnů
270 epifyzeolýza do 35 dnů
271 epifyzeolýza operovaná do 70 dnů

ostatní zlomeniny
zlomenina obou kostí předloktí

272 neúplná do 70 dnů
273 úplná do84dnú
274 otevřená nebo operovaná do 154 dnů
275 Monteggiova luxační zlomenina předloktí do 140 dnů

zlomenina kosti člunkové (potvrzená RTG nebo CT vyšetřením)
276 neúplná do 70 dnů
277 úplná do 105 dnů
278 otevřená nebo operovaná do 140 dnů

zlomenina Jiné kosti zápěstní než člunkové
279 neúplná (sádrová fixace) do 28 dnů
280 úplná do 42 dnů
281 zlomenina několika kostí zápěstnlch do 112 dnů

luxační zlomenina base první kosti záprstní (Bennettova)
282 léčená konzervativně do 70 dnů
283 léčená operativně do 77 dnů

zlomenina Jedné kosti záprstní
284 neúplná (sádrová fixace) do 28 dnů
285 úplná bez posunutí úlomků do 35 dnů
286 úplná s posunutím úlomků do 42 dnů
287 otevřená nebo operovaná do 63 dnů

zlomenina několika kostí záprstních
288 bez posunutí úlomků do 42 dnů
289 s posunutím úlomků do63dnů
290 otevřená nebo operovaná do 77 dnů

zlomenina Jednoho článku Jednoho prstu
291 úplná bez posunutí úlomků do 28 dnů
292 s posunutím úlomků do 42 dnů
293 otevřená nebo operovaná do 49 dnů
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320 léčené operativně do 63 dnů

Není-li u pol.  317 a 319 splněna podmínka SONO vyšetření, je nutná diagnostika
a ošetření chirurgem či  ortopedem.

321 natržení Achillovy šlachy (potvrzené sono vyšetřením) do 28 dnů

322 přetržení Achillovy šlachy do 84 dnů

podvrtnutí (distorze) potvrzené RTG vyšetřením. Jinak se hodnotí jako
pohmožděni

Není-li u pol.  325, 326, 328 a 330 dodržena doba přiložení sádrové fixace alespoň
14 dnů, plní se maximálně za dobu léčení přiložením elastické bandáže. Jako
způsob ošetření sádrovou fixaci se uznává i použití zinkoklihu nebo ortézy.

323 podvrtnutí kyčelnlho kloubu do 28 dnů

podvrtnutí kolenního kloubu

324 elastická bandáž do 17 dnů

325 sádrová fixace minimálně 14 dnů nebo provedená artroskopie s negativním
nálezem

do 21 dnů

326 sádrová fixace minimálně 14 dnů a provedená artroskopie s negativním nálezem do 35 dnů

podvrtnutíhlezenného kloubu

327 elastická bandáž do 17 dnů

328 sádrová fixace minimálně 14 dnů do 21 dnů

podvrtnutí Chopartova kloubu nebo Lisí rancova kloubu
329 elastická bandáž do 17 dnů

330 sádrová fixace minimálně 14 dnů do21dnů

331 podvrtnutí základního nebo mezičlánkového kloubu palce nohy do 17 dnů

332 podvrtnutí jednoho nebo několika prstů nohy do 10 dnů

natržení nebo přetržení kloubních vazů

Není-li u pol. 333, 335, 336 a 338 splněna doba přiložení sádrové fixace nebo
podmínka provedení operace, plní se maximálně za dobu léčení v délce
poloviny uvedené doby. Nedosáhne-ll doba přiložené sádrové fixace 14
dnů nebo nebude-ll přiložena vůbec, hodnotí se podle stejných zásad jako
u distorze. Jako způsob ošetření sádrovou fixací se uznává i použití zinkoklihu
nebo ortézy. Za operaci se považuje plastika nebo sutura vazu, nikoliv
diagnostická artroskopie.

natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kolenního

333 léčené konzervativně (sádra alespoň 4 týdny) do 35 dnů

334 léčené operativně do49dnú

335 natržení zkříženého vazu kolenního prokázané artroskopií
(sádra alespoň 4 týdny nebo operace) do 56 dnů

přetržení nebo úplné odtržení postranního vazu kolenního prokázané
diagnostickou metodou (např.ASK, sono vyšetření)

336 léčené konzervativně, sádra alespoň 5 týdnů do77dnú

337 léčené operativně (sutura, ASK operace) do 84 dnů

přetržení nebo úplné odtržení zkříženého vazu kolenního prokázané
diagnostickou metodou (např. ASK, sono vyšetření)

338 léčené konzervativně, sádra alespoň 5 týdnů do 91 dnů

339 léčené operativně (sutura, ASK operace) do 105 dnů

Pol. Název diagnózy Počet dnů
294 abrupce kortikalls (odtržení Oponu šlachy s úlomkem kosti) do 35 dnů

zlomenina několika článkůjednoho prstu
295 úplná bez posunutí úlomků do 42 dnů

296 s posunutím úlomků do 70 dnů

297 otevřená nebo operovaná do 84 dnů

zlomenina článků dvou nebo více prstů
298 úplná bez posunutí úlomků do 42 dnů

299 s posunutím úlomků do 77 dnů

300 otevřená nebo operovaná do 91 dnů

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků $ úponem vazu nebo
svalu, za subperiostální zlomeniny a odloučení eplfýz (eplfyzeolýzy) se plní
v rozsahu uvedeném pro neúplné zlomeniny. Pokud neúplná zlomenina není
uvedena, plní se maximálně za dobu léčení v délce poloviny uvedené doby.

amputace
301 exartikulace v ramenním kloubu do 280 dnů

302 amputace paže do 259 dnů

303 amputace předloktí do 203 dnů

304 amputace ruky do 168 dnů

305 amputace všech prstů do168dnů

306 amputace prstu nebo jeho části ve středním nebo proxlmálnfm článku s kostí do 56 dnů

307 amputace části prstu v dlstálním Článku s kostí do 28 dnů

308 amputace palce nebo jeho části s kostí v proximálním článku
(více než polovina prstu)

do105dnů

309 amputace části palce s kostí v distálním článku (méně než polovina prstu) do56dnů

DOLNÍ KONČETINA
pohmoždění (kontuze)

310 pohmoždění kyčelnlho kloubu do 14 dnů

311 pohmoždění kolenního kloubu do14 dnů

312 pohmoždění hlezenného kloubu do 14 dnů

313 pohmoždění stehna dolOdnů

314 pohmoždění bérce do 10 dnů

315 pohmožděni nohy do 10 dnů

316 pohmoždění jednoho nebo několika prstů nohy do 10 dnů

Maximální doba léčení pro tělesná poškození uvedená pod pol. 310, 311, 312
a 316 lze stanovit analogicky jako u podvrtnutí, odpovídá-li způsob léčení
podmínkám pro hodnocení podvrtnutí.
poranění svalů a šlach
natržení většího svalu nebo šlachy

317 léčené konzervativně (potvrzené sono vyšetřením) do21dnů

318 léčené operativně do 28 dnů

přetržení většího svalu nebo šlachy

319 léčené konzervativně (potvrzené sono vyšetřením) do49dnů
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Pot. Název diagnózy Počet dnů
340 plastika vazu do 112 dnů

341 natržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného léčené
sádrou alespoň 4 týdny do 35 dnů

342 přetržení vnitřního nebo zevního postranního vazu kloubu hlezenného prokázané
diagnostickou metodou a léčené sádrovou fixací alespoň 4 týdny nebo suturou vazu do 56 dnů

343 poraněnízevníhonebo vnitřního inenisku léčené operativně (suturou, částečnou,
úplnou nebo ASK menisektomií) do 56 dnů

Musí být provoděno RTG vyšetření před repozicí kloubu a repozlce lékařem, jinak
se hodnotíjako dlstorze (podmínka ropozlce nemusí být  splněna u pot.  346).

vymknutí (luxace)
vymknutí stehenní kosti  v kyčli

344 léčené konzervativně do 77 dnů
345 léčené operativně do 98 dnů

traumatické vymknutí čéšky
346 léčené konzervativně do 42 dnů
347 otevřené nebo léčené operativně do 63 dnů

vymknutíhlezenné kosti
348 léčené konzervativně do 63 dnů
349 otevřené nebo léčené operativně do84dnů

vymknutí pod hlezennou kostí
350 léčené konzervativně do 63 dnů
351 otevřené nebo léčené operativně do 84 dnů

vymknutí kostí loďkovité, krychlové nebo kostí klínových
352 léčené konzervativně do 56 dnů
353 otevřené nebo léčené operativně do 70 dnů

vymknutí jodné nebo několika zánártních kosti
354 léčené konzervativně do 56 dnů
355 otevřené nebo léčené operativně do 70 dnů

vymknutí základních kloubů prstů nohy
356 jednoho prstu mimo palce do 21 dnů
357 palce nebo několika prstů do35dnů

vymknutí mezičlánkových kloubů prstů nohy

358 jednoho prstu mimo palce do 21 dnů
359 palce nebo několika prstů do 28 dnů

zlomenina (fraktura)

zlomeniny kosti stehenní
zlomenina krčku kosti stehenní

360 léčená konzervativně do196dnů
361 léčená operativně do266dnů
362 léčená endoprotézou do 266 dnů

traumatická epifyzeolýza hlavice kosti stehenní
363 léčená konzervativně do 112 dnů
364 léčená operativně do 210 dnů
365 zlomenina velkého chocholíku do84dnů
366 zlomenina malého chocholíku do 70 dnů

pertrochanterlcká zlomenina kosti stehenní
367 neúplná do 84 dnů
368 úplná léčená konzervativně do 147 dnů
369 úplná léčená operativně do 210 dnů

subtrochantorlcká zlomenina kosti stehenní
370 neúplná do 147 dnů
371 úplná léčená konzervativně do 238 dnů
372 úplná léčená operativně do 210 dnů
373 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů

zlomenina těla kosti stehenní
374 neúplná do 147 dnů
375 úplná léčená konzervativně do 238 dnů
376 úplná léčená operativně do 210 dnů
377 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů

zlomenina kosti stehenní nad kondyly
378 neúplná do 147 dnů
379 úplná léčená konzervativně do 238 dnů
380 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů
381 zlomenina kloubní chrupavky na kondylech kosti stehenní do 70 dnů
382 traumatická epifyzeolýza distál ního konce kosti stehenní s posunutím úlomků do 252 dnů

odlomení kondylu kosti stehenní
383 léčené konzervativně do 84 dnů
384 léčené operativně do 112 dnů

nitrokloubní zlomenina kosti stehenní (zlomenina kondylu nebo Interkondyllcká)
385 léčená konzervativně do 196 dnů
386 léčená operativně do 252 dnů

ostatní zlomeniny
zlomenina čéšky

387 bez posunutí úlomků nebo osteochondrální (RTG a ASK) do 70 dnů
388 léčená konzervativně do 84dnů
389 léčená operativně do 112 dnů
390 zlomenina kloubní chrupavky na čéšce (ASK) do 56 dnů

zlomenina mezlhrbolové vyvýšenlny kosti holenní
391 léčená konzervativně do 112 dnů
392 léčená operativně do 140 dnů

nitrokloubní zlomenina horního konce kosti holenní



supramalleolární zlomenina bérce, kosti lýtkové nebo tříštlvá zlomenina
pylonu tible

421 léčená konzervativně do 147 dnů

422 léčená operativně do 168 dnů

423 s odlomením zadní hrany kosti holenní léčená konzervativně do 168 dnů

424 s odlomením zadní hrany kosti holenní léčená operativně do 182 dnů

425 zlomenina hrbolu nebo výběžku kosti patní do 56 dnů

zlomenina tě la  kosti patní

426 léčená konzervativně do 112 dnů

427 léčená operativně do 168 dnů

zlomenina kosti hlezenné

428 léčená konzervativně do 112 dnů

429 léčená operativně do 168 dnů

430 zlomenina zadního výběžku kosti hlezenné do 35  dnů

zlomenina kosti krychlové

431 bez posunutí do 63 dnů

432 s posunem do 84 dnů

zlomenina kosti élunkové

433 bez posunutí do 63 dnů

434 luxačnl do 140 dnů

zlomenina jedné kosti klínové

435 bez posunutí do 63 dnů

436 s posunem do 8 4  dnů

zlomenina několika kostí klínových

437 bez posunutí do 84 dnů

438 s posunem do 112 dnů

zlomenina kůstek zánártních palce nebo malíku

439 bez posunuti do 35  dnů

440 s posunem do 63 dnů

441 léčená operativně do 70 dnů

zlomenina kůstek zánártních jiného prstu než palce nebo malíku

442 bez posunutí do 28 dnů

443 s posunem do 49 dnů

444 léčená operativně do 63 dnů

zlomenina kůstek zánártních několika prstů

445 bez posunutí do 42 dnů

446 s posunem do 56 dnů

447 léčená operativně do 70 dnů

zlomenina článku palce

448 neúplná do 21 dnů

449 úplná léčená konzervativně do 35  dnů

Pol. Název diagnózy Počet dnů
393 jednoho kondylu neúplná do 77 dnů

394 jednoho kondylu úplná do 105 dnů

394A jednoho kondylu léčená operativně do 140 dnů

395 obou kondylu do 140 dnů

395A obou kondylů léčená operativně do 168 dnů

396 obou kondylů s epifyzcolýzou do 91 dnů

odlomeni drsnatlny kosti holenní

397 léčené konzervativně do 63 dnů

398 léčené operativně do 84 dnů

zlomenina kosti lýtkové (bez postiženi hlezennóho kloubu)

399 neúplná do 28  dnů

400 úplná do 49  dnů

zlomenina kosti holenní nebo obou kosti bérce

401 neúplná do 105 dnů

402 úplná léčená konzervativně do 140 dnů

403 úplná léčená operativně do 210 dnů

404 léčená operativně s komplikacemi do 252 dnů

zlomenina zevního kotníku

405 neúplná do 35  dnů

406 úplná léčená konzervativně do 49  dnů

407 úplná léčená operativně do7Odnů

zlomenina hlozna (obou kotníků), popř. se subtuxací kosti hlezenné

408 Weber A do 70 dnů

409 Weber B do 112 dnů

410 WeberC do 112 dnů

zlomenina vnitřního kotníku

411 neúplná do 49 dnů

412 úplná léčená konzervativně do 63 dnů

413 úplná léčená operativně do 91 dnů

zlomenina vnitrního nebo zevního kotníku se subluxací kosti hlezenné

414 léčená konzervativně do 70 dnů

415 léčená operativně do 112 dnů

trlmalleolární zlomenina hlezna (zlomenina obou kotníků s odlomením zadní
hrany kosti holenní)

416 léčená konzervativně do 119 dnů

417 léčená operativně do 161 dnů

odlomení zadní nebo přední hrany kosti holenní

418 neúplné do 49  dnů

419 léčené konzervativně do 63 dnů

420 léčené operativně do 91 dnů
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Pot. Název diagnózy Počet dnů
450 úplná léčená operativně do 49 dnů
451 roztříštěná zlomenina nehtového výběžku palce do 35 dnů

zlomenlnajednoho článku jiného prstu než palce
452 léčená konzervativně do 28 dnů
453 léčená operativně do 42 dnů

zlomenina článků několika prstů nebo několika článků jednoho prstu
454 léčená konzervativně do 35 dnů
455 léčená operativně do 63 dnů

Nenl-ll tělesné poškození podle pol. 439 až 455 léčeno sádrovou fixací nebo
operativně, plní se maximálně za dobu točení v délce poloviny uvedené doby.

Za infrakce, fisury, odlomení hran kostí a malých úlomků s úponem vazu nebo
svalu, za subperlostálnf zlomeniny a odloučení eplfýz (epifyzeolýzy) se plní
v rozsahu uvedeném pro neúplné zlomeniny. Pokud neúplná zlomenina není
uvedena, plní se maximálně za dobu léčení v délce poloviny uvedené doby.

amputace (snesení)
456 exartikulace kyčelního kloubu nebo snesení stehna do 365 dnů
457 amputace bérce do 330 dnů
458 amputace nohy do 274 dnů
459 amputace palce nohy nebo jeho části s kostí do 63 dnů
460 amputace ostatních prstů nohy nebo jejich části s kostí do35dnů

PORANĚNÍ NERVOVÉ SOUSTAVY

461 otřes mozku bez hospitalizace neplní se
462 otřes mozku s hospitalizací do 28 dnů
463 neobsazeno

464 neobsazeno

465 neobsazeno

466 neobsazeno

467 otřes mozku těžkého stupně s pozitivním nálezem na EEG a hospitalizací alespoň
7 dnů do 91 dnů

468 pohmoždění mozku (hospitalizace) do 183 dnů
469 rozdrcení mozkové tkáně do 365 dnů
470 posttraumatlcké krvácení do mozku do 365 dnů
471 krvácení nitrolební a do kanálu páteřního do 365 dnů
472 otřes míchy s hospitalizací do 84 dnů
473 pohmoždění míchy do 210 dnů
474 krvácení do míchy do 365 dnů
475 rozdrcení míchy do 365 dnů
476 pohmoždění motorického nervu s krátkodobou obrnou do 35 dnů
477 poranění motorického nervu s přerušením vodivých vláken do 154 dnů
478 přerušení motorického nervu do280dnů

U pol. 468 až 478 Jo nutný neurologický nález. U pol. 476 až 478 je podmínkou
pro poskytnutí pojistného plnění v uvedené maximální době léčení pozitivní
EMG vyšetření.

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ

U pol. 468 až 478 je nutný neurologický nález. U pol. 476 až 478 je podmínkou
pro poskytnutí pojistného plnění v uvedené maximální době léčení pozitivní
EMG vyšetření.

OSTATNÍ DRUHY PORANĚNÍ
RÁNY

479 rána chirurgicky neošetřená neplní se
479A rána chirurgicky ošetřená nevyžadující suturu neplníse
480 rána chirurgicky ošetřená vyžadující suturu do 10 dnů

481 plošné abrase se ztrátou kožního krytu v celé tloušťce od 15 cm’
(ošetření rány lékařem) do 10 dnů

482 neobsazeno
483 neobsazeno
484 neobsazeno
485 neobsazeno
486 neobsazeno
487 neobsazeno
488 neobsazeno
489 rána chirurgicky ošetřená incizí a drénem do 14dnů
490 rána chirurgicky ošetřená vedoucí ke snesení (ablaci) nehtu do 10 dnů
491 cizí tělísko chirurgicky odstraněné i neodstraněné neplníse

492 úžeh a úpal celkové příznaky (s výjimkou účinků slunečního záření na kůži)
léčené hospitalizacívdélce minimálně jednoho týdne do 42 dnů

POPÁLENÍ. POLEPTÁNÍ NEBO OMRZLINY
493 prvního stupně neplníse

druhého stupně léčené ambulantně vrozsahu
494 od 10 cm2 do 1 % povrchu těla do 14 dnů
495 nad 1 % do 5 % povrchu těla do 28 dnů

léčené hospitalizací v rozsahu
496 nad 5 % do 15 % povrchu těla do 35 dnů
497 nad 15 % do 20 % povrchu těla do 42 dnů
498 nad 20 % do 30 % povrchu těla do 84 dnů
499 nad 30 % do 40 % povrchu těla do 133 dnů
500 nad 40 % do 50 % povrchu těla do 210 dnů
501 větším než 50 % povrchu těla do 365 dnů

třetího stupně léčené chirurgicky v rozsahu
502 od 6 cm’  do 10 cm2 do 49 dnů
503 nad 10 cm’ do 1 % povrchu těla do 63 dnů
504 nad 1 % do 5 % povrchu těla do 70 dnů
505 nad 5 % do 10 % povrchu těla do 98 dnů
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Pot. Název diagnózy Počet dnů
506 nad  10 % do 15 % povrchu tě la do 133 dnů

507 n a d  15 % do 20 % povrchu tě la do 175 dnů

508 nad  20 % d o  30 % povrchu tě la do 210 dnů

509 nad  30 % do 40  % povrchu těla do 301 dnů

510 větším než 40 % povrchu tě la d o 3 6 5 d nů

511 otravy plyny a parami, celkové účinky záření a chemických jedů léčené hospitalizací do  28  dnů

512 traumat ický  šok do 28  dnů

513 uštknutí  hadem ____________________ ____________________ ________________ do 35 dnů

Oceňovací tabulka pro pojistné plnění
za průměrnou dobu pracovní neschopnosti
z důvodu nemoci

Pol. Název diagnózy Počet dnů
Akutní  in fekce horních cest  dýchacích

514 J00-J06 do 17 dnů

Chřipka a zánět  p l i c  pneumonie

515 J10-J12 do 17 dnů

516 J13-J18 do 30 dnů

Jiné akutní  in fekce dolní částí dýchacího úst ro j í

517 J20-J22 do21dnů

Infekční a r t ropat le

518 M00-M03 do 60 dnů

Zánětl lvé po lyar t ropat ie

519 M05-M14 do 9 0  dnů

Artrózy

520 M15-M19 do 9 0  dnů

Jiná onemocněni  k loubů

521 M20-M25 do 60 dnů

Deformující  dorzopat le

522 M40-M43 do  91 d nů

Spondylopat ie

523 M45-M49 do 182 dnů

Jiné dorzopat le

524 M50-M51 do 60 dnů

525 M53 do 40 dnů

526 M54 do 30 dnů

Poškození ramene

527 M75 do 40 dnů

Mononeuropatie horn í  končet iny

528 G56 do  30 dnů



OCEŇOVACÍ TABULKA II
PRO POJISTNÉ PLNĚNÍ

ZA TRVALÉ NÁSLEDKY ÚRAZU

Zásady pro s tanovení  po j i s tného p l n ěn í  za  t rva lé
nás ledky  ú razu

Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, vyplatí pojistitel pojistné plnění ve výši pro
centního podílu z pojistné částky, který pro jednotlivá tělesná poškození podle oceňovací
tabulky pro trvalé následky úrazu odpovídá rozsahu trvalých následků po jejich ustálení
a v případě, že se neustálily do t ř í  let  ode dne úrazu, podle procentního podílu, který odpo
vídá jejich stavu ke konci této lhůty. Stanoví-li oceňovací tabulka pro trvalé následky úrazu
procentní rozpětí, určí pojistitel výši pojistného plnění tak, aby v rámci daného rozpětí od
povídala povaze a rozsahu tělesného poškození způsobeného úrazem.

Rozsah trvalých následků úrazu určuje pojistitel na základě prohlídky pojištěného příslušným
odborným lékařem a po případné konzultaci se svým posudkovým lékařem.

Způsobí-li jediný úraz pojištěnému několik trvalých následků, hodnotí se celkové trvalé
následky součtem procent pro jednotlivé následky, nejvýše však 100 %, není-li v pojistné
smlouvě dohodnuto jinak.

Týkají-li se jednotlivé následky po  jednom nebo více úrazech téhož údu, orgánu nebo jeho
částí, hodnotí  je pojist i tel  jako celek, a to  nejvýše procentem, uvedeným v oceňovací tabu l
ce pro trvalé následky úrazu pro anatomickou nebo funkční ztrátu příslušného údu, orgánu
nebo jeho částí.

Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, které byly poškozenyjiž před úrazem,
sníží poj ist i tel  pojistné plnění o tolik procent, kolika procentům odpovídá rozsah předchá
zejícího poškození stanovený též podle oceňovací tabulky pro trvalé následky úrazu.

Nemůže-li poj ist i tel  p ln i t  proto, že trvalé následky úrazu nejsou po uplynutí 6 měsíců ode
dne úrazu ještě ustáleny, avšak je již známo, jaký bude jejich minimální rozsah, poskytne
pojištěnému na jeho písemnou žádost přiměřenou zálohu na pojistné plnění.

Jestliže před výplatou pojistného plnění za trvalé následky úrazu pojištěný zemře, nikoliv
však na následky tohoto úrazu, vyplatí pojist i tel jeho dědicům částku, která odpovídá
rozsahu trvalých následků úrazu pojištěného v době jeho smrti, nejvýše však pojistnou
částku pro případ smr t i  následkem úrazu.

02/2012

tfCPPPojistitel: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vionna Insurance Group
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B, vložka 3433



OCEŇOVACÍ TABULKA II pro pojistné plnění za trvalé následky úrazu

Je-li horší, stanoví se procento podle pomocné tabulky č. 1 a připočítává se 10 %
na obtíže z nošeníafaktlcké korekce.

22 traumatická porucha okohybných svalů podle stupně do 25%

23 koncentrické omezení zorného pole následkem úrazu se hodnotí podle pomocné
tabulky č. 2 od 10 % ztráty výše

24
ostatní omezení zorného pole se určí podle počtu procent ztráty zorného pole.
Centrální skotom jednostranný i oboustranný se hodnotí podle hodnoty zrakové
ostrosti

porušení průchodnosti slzných cest
25 na jednom oku 5 %

26 na obou očích 10%
chybné postavení brv

27 na jednom oku 5 %

28 na obou očích 10%

29 rozšíření a ochrnutí zornice se hodnotí podle vízu bez stenopeické korekce (podle
pomocné tabulky č. 1)

30 deformace zevního segmentu a jeho okolívzbuzujícísoucit nebo ošklivost. Též ptóza
horního víčka, pokud nekryje zornici (nezávisle od poruchy vizu), pro každé oko

5 %

traumatická porucha akomodace
31 jednostranná (hodnotit do 50 let) 8 %
32 oboustranná (hodnotit do 45 let) 5 %

lagoftalmus postraumatlcký
3 3 jednostranný 8 %

3 4 oboustranný 16%

Při hodnocení podle pol. 33 a 34 nelze současně hodnotit podle pol. 30.
Ptóza horního vlčka se hodnotí podle omezení zorného pole (podle pomocné
tabulky č. 2).

POŠKOZENÍ UŠÍ NEBO PORUCHA SLUCHU
deformace nebo ztráta  boltce

35 deformace boltce do 6 %

36 ztráta jednoho boltce 8 %

37 ztráta obou boltců 10%

3 8 trvalá poúrazová perforace bubínku bez zjevné sekundární infekce d o 4 %
nedoslýchavost jednostranná

39 lehkého stupně 0 %

40 středního stupně do 5 %

41 těžkého stupně do 12%

nedoslýchavost oboustranná

42 lehkého stupně do 10%

43 středního stupně do 20%

44 těžkého stupně do 35%

ztráta sluchu

4 5 jednoho ucha 15%

Pol. Název diagnózy
Rozsah
plněni

ÚRAZY HLAVY A SMYSLOVÝCH ORGÁNŮ

úplný defekt  v klenbě lební v rozsahu

1 do 2 cm2 d o 5 %

2 nad 2 cm2 do 10 cm2 do 10%

3 přes 10 cm2 do 20%

4 vážné mozkové a duševní poruchy po těžkém poranění hlavy (CT vyšetřeni,
psychiatrie nebo neurologie)

do 100%

5 traumatická porucha lícního nervu do 15%

6 traumatické poškození trojklanného nervu do 15%

poškození obličeje provázené funkčními poruchami nebo poškozeni ostatních
částí hlavy a krku, kosmeticky závažné či vzbuzující soucit nebo ošklivost

7 lehkého stupně do 8 %

8 středního stupně do 15%

9 těžkého stupně do 25%

Podle pol.  7 nelze hodnotit jizvy ve vlasaté části hlavy.

10 mozková pištěl po poranění spodiny lební (likvororea) do 15%

poškození nosu nebo čichu

11
deformace zevního tvaru nosu nebo přepážky nosní s funkčně významnou
poruchou nosní průchodnosti

d o 5 %

12 ztráta celého nosu bez poruchy dýchání do 18%

13 ztráta celého nosu s poruchou dýchání do 23%

14 chronický atrofický zánět sliznice nosní po poleptání nebo popálení d o 5 %

15 perforace přepážky do 5 %

16 chronický hnisavý poúrazový zánět vedlejších nosních dutin do 5 %

17 ztráta čichu do 10%

Je-li současné hodnocena ztráta chuti podle pol. 57, může hodnocení obou
položek činit nejvýše 10 %.

ztráta očí nebo zraku

Při úplné ztrátě zraku nemůže hodnoceni celkových trvalých následků činit
najednom oku vfco nož 35 %, na druhém oku více než 65 % a na obou očích více
než100%.

Trvalá poškození uvedená v pol. 19, 25 až 28, 30, 32 a 34 se hodnotí nejvýše 100 %.

18

19

20

následky očních zranění, jež mají za následek snížení zrakové ostrosti, se hodnotí
podle pomocné tabulky č. 1, je-li  vizus horší než 6/12

za anatomickou ztrátu nebo atrofii oka se připočítává ke zjištěné hodnotě trvalé
zrakové méněcennostl 5 %

traumatická ztráta čočky v jednom oku 15%

Doj de - l i  k náhradě nitrooční čočkou, hodnotí se podle pol. 31 nebo 32.

21 ztráta čočky obou očí (včetně poruchy akomodace), není-ll zraková ostrost
s afakíckou korekcí horší než 6/12

15%



Pot. Název diagnózy Rozsah
plnění

46 druhého ucha 25%
47 hluchota oboustranná jako následekjedlného úrazu 4 0 %

porucha labyrintu

4 8 jednostranná podle stupné 10-20%
49 oboustranná podle stupně 30 -50%

Při hodnocení podle pol. 3 9  až 49 musí být  provedeno audlometrické vyšetření.

POŠKOZENÍ CHRUPU

Hodnotí se z t rá ta  zdravých zubů l.-V. vpravo a vlevo nahoře i dole nebo
jejich části,  pokud nastane působením zevního násilí.

za ztrátu

50 jednoho zubu 1%
51 každého dalšího zubu 1%
52 částí zubu, má-li za následek ztrátu vitality zubu 1%

53 za deformitu frontálních stálých zubů následkem prokázaného úrazu, za
každý poškozený stálý zub 1%

54 za obroušení pilířových zubů pod korunky fixních náhrad nebo sponových
zubů snímacích náhrad pro zuby ztracené úrazem, za každý obroušený zub 0 ,50%

55 za ztrátu,  odlomení a poškození umělých zubních náhrad a dočasných
(mléčných) zubů 0 %

POŠKOZENÍJAZYKA

56 stavy po poranění jazyka s defektem tkáně nebo jizevnatými deformacemi,
jen pokud se již nehodnotí podle pol. 61 až 64 15%

57 ztráta chuti podle rozsahu do 10%

Je-li současně hodnocena ztráta čichu podle pol. 17, může hodnocení podle
obou položek činit nejvýše 10 %.

TN PO ÚRAZECH KRKU

zúženi hrtanu nebo průdušnice

58 lehkého stupně do 15%
59 středního stupně do 3 0 %
60 těžkého stupně do 65%

Při hodnocení podle pol. 659 nelze současně hodnotit podle pol. 61 až 64.

61 poúrazové poruchy hlasu (chraptivost) do 15%
62 ztráta hlasu (afonie) 25%
63 ztížení mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 10-20%
6 4 ztráta mluvy následkem poškození ústrojí mluvy 3 0 %

Při hodnocení podle po l .  61  až  64  nelze současně hodnotit  podle po l .  60
nebo 65 .

65 stav po poúrazové tracheotomii s trvale zavedenou kanylou do 5 0 %
Při hodnoceni podle pol. 65 nelze současné hodnotit podle pol.  60 až 64.

TN PO ÚRAZECH HRUDNÍKU, PLIC, SRDCE NEBO JÍCNU

omezení hybnosti hrudníku a srůsty plic a stěny hrudní klinicky ověřená

66 lehkého stupně do 10%
67 středního stupně do 20%
6 8 těžkého stupně do 3 0 %

Jiná následky poranění plic

69 jednostranné 15-40%
70 oboustranné 25-100%

71 poruchy srdeční a cévní (pouze po přímém poranění) klinicky ověřené podle
stupně porušení funkce 10-100 %

72 pištěl jícnu 3 0 %

poúrazové zúžení jícnu

73 lehkého stupně do 10%
74 středního stupně 11-30%
75 těžkého stupně 31-60%

TN PO ÚRAZECH BftlCHA A TRÁVICÍCH ORGÁNŮ

76 poškození břišní stěny provázené porušením břišního lisu do 25%

77 porušeni funkce trávících orgánů podle stupně poruchy funkce 25-100 %
78 ztráta sleziny 25%
79 ztráta části sleziny podle stupně poruchy funkce do 15%
80 sterkorální pištěl podle sídla a rozsahu reakce v okolí 3 0 - 6 0 %

nedomykavost řitních svéračů

81 částečná do 20%
82 úplná 6 0 %

poúrazové zúžení konečníku nebo řiti

83 lehkého stupně do 10%
84 středního stupně do 20%
85 těžkého stupně do 50%

TN PO ÚRAZECH MOČOVÝCH A POHLAVNÍCH ORGÁNŮ

86 ztráta jedné ledviny při nefunkčnosti druhé ledviny 70%

87 ztráta jedné ledviny při funkčnosti druhé ledviny do 4 0 %
8 8 ztráta části ledviny podle stupně poruchy funkce do 25%

poúrazové následky poranění ledvin a močových cest včetně druhotné Infekce

89 lehkého stupně do 10%
9 0 středního stupně do 20%
91 těžkého stupně do 50%
92 pištěl močového měchýře nebo močové roury 50%

Nelze současně hodnotit podle pol.  89 až 91.

93 chronický zánět močových cest a druhotné onemocnění ledvin 15-50%

94

Hodnocení podle pol. 93 $o používá pouze při poškození míchy nebo mozku,

ztráta jednoho varlete (při kryptorchismu hodnotit jako ztrátu obou varlat) 10%
ztráta obou varlat nebo potence
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113 vpravo 35%

114 vlevo 3 0 %

úplná ztuhlost ramene v příznivém postavení nebo v postavení Jemu blízkém

115 vpravo 3 0 %

116 vlevo 25%

omezení pohyblivosti ramenního kloubu

lehkého stupně (vzpaženl předpažením, předpažení neúplné nad 135*)

117 vpravo do 5 %

118 vlevo do4%

středního stupně (vzpažení předpažením do 135’)

119 vpravo do 10%

120 vlevo d o 8 %

těžkého stupně (vzpaženl předpažením do 90*)

121 vpravo do 18%

122 vlevo do 15%

U omezení pohyblivosti ramenního kloubu lehkého, středního nebo těžkého
stupně se při současném omezení rotačních pohybů hodnocení podle pol. 117
až 122 zvyšuje o třetinu.

pakloub kosti pažní (potvrzený RTG snímkem)

123 vpravo 4 0 %

124 vlevo 33,50%

chronický zánět kostní dřenějen po  otevřených zraněních nebopooperatlvních
zákrocích nutných k léčení následků úrazu

125 vpravo 3 0 %

126 vlevo 25%

127 endoprotéza ramenního kloubu 3 0 %

habituální vykloubení ramene

128 vpravo do 15%

129 vlevo do 12%

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění za habituální luxaci je, že
první luxace (prokázaná RTG, SOŇO vyšetřením) MUSÍ NASTAT BĚHEM TRVÁNÍ
POJIŠTĚNÍ. Hodnocení podle pol. 128 a 129 vylučuje právo na pojistné plnění
za tělesné poškození dalších vymknuti kosti pažní (ramene) podle oceňovací
tabulky pro hodnocení tělesného poškozeni pol. 206 a 207.

nenapravené vykloubení sternoklavikulární kromě případné poruchy funkce

130 přední 3 %

131 zadní 5 %

nenapravené nebo napravené vykloubeníakromloklavlkulárníkromě případné
poruchy funkce ramenního kloubu

132 vpravo 6 %

133 vlevo 5 %

Trvalé následky po přetržení nadhřebenového svalu se hodnotí podle ztráty
funkce ramenního kloubu.

Pol. Název diagnózy
Rozsah
plnění

95 do 45  let do 50%

96 od 46 let  do 60 let do 2 0 %

97 nad 60 let do 10%

Při ztrátě potence Je nutné neurologické vyšetření, zda byla porušena
příslušná nervová centra, nebo sexuologické vyšetření.

ztráta pyje nebo závažné deformity

98 do 45 let do 50 %

99 od 46 let do 60 let do 20%

100 nad 60 let do 10%

Při hodnocení podle pol.  98 až 100 nelze současně hodnotit podle pol. 95 až 97.

101 poúrazová deformace ženských pohlavních orgánů (Je nutné posouzení fertility) 10-50%

Nelze současně hodnotit podle pol. 105 až 107.

TN PO ÚRAZECH PÁTEftE A MÍCHY
omezení hybnosti páteře

102 lehkého stupně do 10%

103 středního stupně do 25%

104 těžkého stupně do 55%

Nelze současně hodnotit podle pol. 102 až 104.

poúrazové poškození páteře, míchy, míšních plen a kořenů s trvalými objektivními
příznaky porušené funkce

105 lehkého stupně 10-25%

106 středního stupně 26-40%

107 těžkého stupně 41-100%

Nelze současné hodnotit podle pol. 105 až 107.
TN PO ÚRAZECH PÁNVE

porušeni souvislosti pánevního prstence s poruchou statiky páteře a funkce
dolních končetin

108 užeň  do 45 let 15-65%

109 užeň  nad 45 let 15-50%

110 umužú 15-50%

Bez poruchy statiky páteře se pojistné plnění snižuje na  třetinu.

TN PO ÚRAZECH HORNÍCH KONČETIN

Uvedené hodnoty se vztahuji na pravoruké. U levorukých platí  hodnocení
obráceně.

poškození v oblasti ramenního kloubu

ztráta horní končetiny v ramenním kloubu nebo v oblasti mezi loketním
a ramenním kloubem

111 vpravo 60%

112 vlevo 50%

úplná ztuhlost ramenního kloubu v nepříznivém postavení (úplná abdukce,
addukce nebo postavení Jim blízká)



Pot. Název diagnózy Rozsah
plnění

trvalé následky po přetrženi dlouhé hlavy dvouhlavého svalu při neporušené
funkci ramenního a loketního kloubu

134 vpravo 3 %
135 vlevo 2,50%

poškození v oblastí loketního kloubu a předloktí

úplná ztuhlost loketního kloubu v nepříznivém postaveni (úplné natažoní
nebo úplné ohnutí  a postavení jím blízká)

136 vpravo 3 0 %
137 vlevo 25%

úplná ztuhlost loketního kloubu v příznivém postavení nebo v postaveních
Jemu blízkých (ohnutí v úhlu 90*  až  95*)

138 vpravo 20%
139 vlevo 16,50 %

omezení pohyblivosti loketního kloubu

lehkého stupně

140 vpravo d o 6 %
141 vlevo d o 5 %

středního stupně

142 vpravo do 12%
143 vlevo do 10%

těžkého stupně

144 vpravo do 18%
145 vlevo do 15%

úplná ztuhlost kloubů radioulnárních (s nemožností přivrácení nebo odvrácení
předloktí) v nepříznivém postavení nebo v postavení jemu blízkých (v maximální
pronaci nebo supinaci v krajním odvrácení nebo přivrácení)

146 vpravo 20%
147 vlevo 16,50%

úplná ztuhlost kloubů radioulnárních v příznivém postaveni (střední postavení
nebo lehká pronace)

148 vpravo do 20 %
149 vlevo do 16,50%

omezení přivrácení a odvráceni předloktí

lehkého stupně

150 vpravo d o 5 %
151 vlevo d o 4 %

středního stupně

152 vpravo do 10%
153 vlevo do 8 %

těžkého stupně

154 vpravo do 20%

155 vlevo do 16%
paktoub obou kosti předloktí

156 vpravo 40%
157 vlevo 35%

pakloub kostí vřetenní

158 vpravo 3 0 %
159 vlevo 25%

pakloub kostí loketní
160 vpravo 20%
161 vlevo 15%

chronický zánět kostní dřeně kostí předloktí (jen po otevřených zraněních
nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu)

162 vpravo 27,50%
163 vlevo 22,50%

vlklavý kloub loketní

164 vpravo lehký stupeň d o 8 %
165 vpravo těžký stupeň do 18%
166 vlevo lehký stupeň d o 6 %
167 vlevo těžký stupeň do 16%
168 totální protéza lokte po úrazu 3 0 %

ztráta předloktí při Zachovalém loketním kloubu

169 vpravo 55%
170 vlevo 45%

ztráta nebo poškození ruky

ztráta  ruky v zápěstí

171 vpravo 50%
172 vlevo 42%

ztráta  všech prstů ruky, popř. včetně záprstních kostí
173 vpravo 50%
174 vlevo 42%

ztráta prstů ruky mimo palec, popř. včetně záprstních kostí

175 vpravo 4 5 %
176 vlevo 37,50 %

úplná ztuhlost zápěstí v nepříznivém postavení nebo v postaveních Jemu
blízkých (úplné dlaňové nebo hřbetní ohnutí ruky)

177 vpravo do 3 0 %
178 vlevo do 25%

úplná ztuhlost zápěstí v příznivém postavení (hřbetní ohnuti 20*-40*)

179 vpravo do 20%
180 vlevo do 17%

181

pakloub člunkové kosti (RTG vyšetření)

vpravo 15%
182 vlevo 12,50 %
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úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v příznivém postavení (lehké
poohnutí)

205 vpravo 5 %

206 vlevo 6 %

úplná ztuhlost základního kloubu palce
207 vpravo 5 %

208 vlevo 6 %

úplná ztuhlost karpometakarpálnlho kloubu palce v nepříznivém postavení
(úplná abdukce nebo addukce)

209 vpravo 9 %

210 vlevo 7,50%

úplná ztuhlost karpometakarpálnlho kloubu palce v příznivém postavení
(lehká opozice)

211 vpravo 5 %

212 vlevo 6 %

trvalé následky po špatně zhojené Bennettově zlomenině s trvající subluxací,
kromě plnění za poruchufunkce (nutné RTG vyšetření)

213 vpravo 3 %

214 vlevo 2,50%

úplná ztuhlost všech kloubů palce v nepříznivém postavení

215 vpravo do 25%

216 vlevo do 21%

Při hodnocení podle pol. 195 až 216 nelze současně hodnotit poruchu úchopové
funkce palce podle pol. 217 až 234.

porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti mezičlánkového
kloubu

lehkého stupně

217 vpravo d o 2 %

218 vlevo do 1,50%

středního stupně

219 vpravo d o 4 %

220 vlevo d o 3 %

těžkého stupně

221 vpravo d o 6 %

222 vlevo d o 5 %

porucha úchopové funkce palce při omezení pohyblivosti základního kloubu
lehkého stupně

223 vpravo d o 2 %

224 vlevo do 1,50%

středního stupně

225 vpravo d o 4 %

226 vlevo d o 3 %

těžkého stupně

227 vpravo d o 6 %

Pol. Název diagnózy
Rozsah
plnění

Při komplikacích nekrózou so hodnocení podle pol.  181 a 182 zvyšuje o jednu
třetinu.

vlklavost zápěstí

lehkého stupně
183 vpravo do5%

184 vlevo do4%

středního stupně

185 vpravo do 10%

186 vlevo d o 8 %

těžkého stupně

187 vpravo do 20%

188 vlevo do 10%

omezení pohyblivosti zápěstí
lehkého stupně

189 vpravo d o 6 %

190 vlevo d o 5 %

středního stupně

191 vpravo do 12%

192 vlevo do 10%

těžkého stupně

193 vpravo do 20%

194 vlevo do 17%

poškození palce

ztráta  koncového článku palce

195 vpravo d o 9 %

196 vlevo do 7,50%

ztráta palce se záprstní kostí

197 vpravo do 25%

198 vlevo do 21%

ztráta  obou článků palce

199 vpravo do 18%

200 vlevo do 15%

Za ztrátu  celého článku se považuje i ztráta více než poloviny článku.

úplná z tuhlost  mezičlánkového kloubu palce  v nepříznivém postavení
(krajní  ohnutí )

201 vpravo 8 %

202 vlevo 7%

úplná ztuhlost mezičlánkového kloubu palce v nepříznivém postavení
(vhyperextenzl)

203 vpravo 7%

204 vlevo 6 %
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Pol. Název diagnózy Rozsah
plnění

228 vlevo d o 5 %
porucha úchopové funkce palce při  omezeni pohyblivosti karpometakarpál-
ního kloubu

lehkého stupné

229 vpravo do 3 %
230 vlevo do 2.50%

středního stupně

231 vpravo do6%
232 vlevo do 5 %

těžkého stupně
233 vpravo d o 9 %
234 vlevo do 7,50%

poškození ukazováku
ztráta  koncového článku ukazováku

235 vpravo d o 5 %
236 vlevo do4%

ztráta dvou článků ukazováku

237 vpravo do 10%
238 vlevo d o 8 %

ztráta  všech tři článků ukazováku

239 vpravo do 12%
240 vlevo do 10%

Za ztrátu  celého článku se považuje 1 ztráta  více než poloviny článku.

ztráta ukazováku se záprstní kostí

241 vpravo do 15%
242 vlevo do12,50%

úplná ztuhlost všech tri kloubů ukazováku v krajním natažení

243 vpravo 12%
244 vlevo 10%

úplná ztuhlost všech tř í  kloubů ukazováku v krajním ohnuti

245 vpravo 15%
246 vlevo 12,50%

Při hodnocení podle pol. 235 až 246 nelze současně hodnotit poruchu úchopové
funkce ukazováku podle pol. 247 až 254.

porucha úchopové funkce ukazováku

do úplného sevření chybí 1 až 2 cm

247 vpravo do 3 %
248 vlevo do 2,50%

do úplného sevření chybí 2 až 3 cm
249 vpravo do 5 %

250 vlevo do 3 %
do úplného sevření chybí 3 až  4 cm

251 vpravo do7%
252 vlevo d o 5 %

do úplného sevření chybí přes 4 cm

253 vpravo d o 6 %
254 vlevo do7%

nemožnost úplného natažení jednoho nebo obou mezičlánkových kloubů
ukazováku při neporušené úchopové funkci

255 vpravo 1,50%
256 vlevo 1%

nemožnost úplného natažení základního kloubu ukazováku s poruchou abdukce

257 vpravo 2,50%
258 vlevo 2 %

poškození prostředníku, prsteníku a malíku

ztráta celého prstu s příslušnou kostí záprstní

259 vpravo d 0 9 %
260 vlevo do 7,50%

ztráta všech tří  článků prstu  nebo dvou článků se ztuhlostí základního kloubu

261 vpravo do 8 %
262 vlevo do 6 %

ztráta  dvou článků prstu nebo dvou článků bez omezení základního kloubu

263 vpravo d o 5 %
264 vlevo d o 4 %

ztráta koncového článku jednoho z uvedených prstů

265 vpravo d o 3 %
266 vlevo do 2,50%

Za ztrátu celého článku se považuje i ztráta více než poloviny článku.

úplná ztuhlost všech tří  kloubů jednoho z těchto prstů v krajním natažení nebo
ohnutí (v postavení bránícím funkci sousedních prstů)

267 vpravo 9 %
268 vlevo 7,50%

Při hodnocení podle pol.  259  až 268  nelze současné hodnotit poruchuúchopové
funkce prstu podle pol.  269 až 276.

porucha úchopové funkce prstu

do úplného sevření chybí 1 až 2 cm

269 vpravo do 2 %
270 vlevo do 1,50 %

do úplného sevření chybí 2 až  3 cm

271 vpravo d o 3 %
272 vlevo d o 2 %
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294 Vlevo do 25 %

traumatická porucha středního nervu s postižením všech inervovaných svalů
295 vpravo do 35%

296 vlevo do 3 0 %

traumatická porucha dlstální části středního nervu s postižením hlavně
thenarového svalstva

297 vpravo do 15%

298 vlevo do 12,5%

traumatická porucha všech tří nervů (popř. i celé pletené pažní)
299 vpravo do 6 0 %

300 vlevo do 50%

TN PO ÚRAZECH OOIHÍCH KONČETIN
poškození v oblasti kyčelního kloubu

301 ztráta jedné dolní končetiny v kyčelním kloubu nebo v oblasti mezi kyčelním
a kolenním kloubem

50%

302 pakloubstehenníkostl nebo nekróza hlavice 4 0 %

303 endoprotéza (včetně omezení hybnosti kloubu) 30%

304 chronický zánět kostní dřeně stehenní kosti (jen po otevřených zraněních nebo
po operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu)

25%

zkrácení jedné dolní končetiny
305 o 1 a ž 2 c m d o 2 %

306 přes 2 do 4 cm d o 9 %

307 přes 4 do 6 cm do 13%

308 přes 6 cm do 20%

309 poúrazové deformity kosti stehenní (zlomeniny zhojené s úchylkou osovou nebo
rotační)

5 %

Úchylky přes 45'  se hodnotí  jako ztráta končetiny. Při hodnocení osové úchylky
nelze současně hodnotit zkrácení končetiny. Úchylky se hodnotí teprve, když
přesahují 5’.

úplná ztuhlost kyčelního kloubu

310 v nepříznivém postavení (úplné přitažení nebo odtažení, natažení nebo ohnutí
a postavení těmto blízká)

4 0 %

311 v příznivém postavení (lehké odtažení a základní postavení nebo nepatrné
ohnutí)

3 0 %

omezení pohyblivosti kyčelního kloubu

312 lehkého stupně do10%

313 středního stupně do 20%

314 těžkého stupně do 3 0 %

poškození kolena

úplná ztuhlost kolena v nepříznivém postavení
315 úplné natažení nebo ohnutí nad úhel 20’ 30%

316 ohnutí nad 30* 45%

317 úplná ztuhlost kolena v příznivém postavení do 3 0 %

318 úplná patelektomie včetně vychudnutí a omezení funkce čtyřhlavého svalu
ste he nnfho ___________ __________________________________________________

15%

Pol. Název diagnózy
Rozsah
plnění

do úplného sevření chybí 3 až 4 cm

273 vpravo d o 5 %

274 vlevo d o 4 %

do úplného sevření chybí přes 4 cm

275 vpravo do7%

276 vlevo d o 5 %

nemožnost úplného natažení  jednoho z mezičlánkových kloubů ukazováku při
neporušené úchopové funkci

277 vpravo 1%

278 vlevo 1%

nemožnost úplného natažení základního kloubu prstu s poruchou abdukce

279 vpravo 1.50%

280 vlevo 1%

traumatické poruchy nervů horní končetiny (potvrzené EMO vyšetřením nebo
svalovým testem)

Vhodnoceníjsoujiž zahrnuty případné poruchy vasomotorlcké a trofické.

traumatická porucha nervu axlllárnlho

281 vpravo do 30%

282 vlevo do 25%

traumatická porucha kmene nervu vřetenního

s postižením všech Inervovaných svalů

283 vpravo do 45%

284 vlevo do 37,50 %

se zachováním funkce trojhlavého svalu

285 vpravo do35%

286 vlevo do 27,50%

obrna dlstální části vřetenního nervu s poruchou funkce palcových svalů

287 vpravo do 15%

288 vlevo do 12,5%

traumatická porucha nervu muskulokutannlho

289 vpravo do 25%

290 vlevo do 15%

traumatická porucha distálního kmeno loketního nervu s postižením všech
Inervovaných svalů

291 vpravo do 4 0 %

292 vlevo do 3 3 %

traumatická porucha dlstální části loketního nervu se zachováním funkce
ulnárního ohybače karpu a části hlubokého ohybače prstů

293 Vpravo __________________________________________ __________________ do 3 0 %

OCEŇOVACÍ TABULKA II 8



Pot. Název diagnózy Rozsah
plnění

319 patelektomie neúplná d o 7 %
320 endoprotéza v oblast i  kolenniho k loubu (včetně omezení hybnosti  kloubu) 3 0 %

omezení pohyb l ivos t i  ko lenniho  k l oubu

321 lehkého s tupně do 8 %
322 středního stupně do 13%
323 těžkého stupně do 23%

vlklavost kolenniho k loubu

324 v důsledku nedostatečnost i  postranního vazu d o 5 %
325 v důsledku nedostatečnost i  předního zkříženého vazu do 12%
326 v důsledku nedostatečnost i  předního i zadního zkříženého vazu do 18%

Jde- l i  o izo lované poranění  vazů nebo menisků, ne lze př i  hodnocení pod le
pol. 324 aí 326 současně hodnot i t  omezení pohybl ivost i  kolenniho k loubu
podle p o l .  321 až 323. V případě současného poraněni  vazů a menisků lze
hodnoceníTN pod le  těch to  položek sč í ta t .  Je však nu tné  vycházet  z hodnocení
posudkového lékaře.

t r va lé  následky po operat ivním vynět í

327 jednoho celého menisků (př i  úp lném rozsahu pohybu a dobré stabi l i tě kloubu,
mimo poruchu funkce) 4 %

328 části  jednoho menisků 2 %

329 obou celých menisků (při  úplném rozsahu pohybu a dobré stabi l i tě kloubu, m imo
poruchu funkce) 8 %

330 částí  obou menisků 4 %

Celkové hodnoceni  t rva lých nás ledků p o  poranění měkkého kolena (vlk lavost
a vyně t í  men isků  n e b o  omezení  pohyb l i vos t i  a vynět í  men isků)  nesmí
p řesáhnou t  2 2  %.

poškození bérce

z t rá ta  do ln í  končetiny

331 se Zachovalým kolenem 4 5 %

332 se ztuhlým kolenním k loubem 5 0 %
333 pakloub kost i  holenní 4 0 %

334
chronický zánět kostní dřeně kostí  bérce (jen p o  otevřených zraněních nebo po
operativních zákrocích nutných k léčení následků úrazu) 25%

335
poúrazové deformity bérce vzniklé zhojením zlomeniny v osové nebo rotační
úchylce (úchylky musí  být prokázány RTG vy šetřením), za každých celých 5’ úchylky 5 %

Úchylky přes  45* se  hodnot í  jako z t rá ta  bérce. Při hodnocení osové úchylky
nelze  současně hodnot i t  zkrácení končet iny.

poškození v ob las t i  hlezenného k loubu

336 ztráta  nohy v hlezenném kloubu nebo pod  ním 4 0 %

zt rá ta  chodid la  v Chopartové k loubu

337 sartrodézou hlezna 3 0 %
338 s pahýlem v plantární flexi 4 0 %

339 ztráta chodidla v Lisfrancově k loubu nebo pod ním 25%

úplná  z tuh los t  h lezenného k loubu

340 v nepříznivém postavení (dorsální  flexe nebo větší stupně plantární  flexe) 3 0 %

341 v pravoúhlém postavení 25%

342 v příznivém postavení  (ohnutí do plosky kolem 5*) 20%

omezení pohybl ivost i  h lezenného k loubu

343 lehkého stupně do 5 %

344 středního stupně do10%

345 těžkého stupně do 18%

346 úplná z t rá ta  pronace a supinace (Izolovaná) 15%

347 omezení pronace a supinace (izolované) do 12%

vlk lavost  hlezenného k loubu

348 v důsledku nedostatečnosti  předního vazu do 10%

349 v důsledku nedostatečnost i  zadního vazu do 10%

350
plochá noha nebo vbočená nebo vybočená následkem úrazu a jiné poúrazové
deformity  v oblasti  hlezna a nohy do 25%

351
chronický zánět kostní dřeně v oblast i  tarzu a metatarzu a kosti patní  (jen po
otevřených zraněních nebo po operativních zákrocích nutných k léčení následků
úrazu)

20%

poškození  v ob las t i  nohy

352 zt ráta  všech prstů nohy 15%

353 ztráta  obou článků palce nohy 10%

354 ztráta obou článků palce nohy  se záprstní  kostí  nebo  s její částí 15%

355 ztráta  koncového článku palce nohy 3 %

356 ztráta j iného prstu nohy (včetně malíku), za každý prst 2 %

357 ztráta malíku nohy se  záprstní  kostí nebo její částí 10%

úp lná  z tuhlost

358 jiného p rs tu  nohy než  palce 1%

359 mezičlánkového k loubu palce nohy 3 %

360 základního kloubu palce nohy 7 %

361 obou k loubů  pa lce  nohy 10%

362 porucha funkce prstu nohy 0 %

poúrazové oběhové a trofické poruchy  a poruchy  ne rvů  dolních končet in

poúrazové oběhové a trofické poruchy

363 na jedné končetině do 15%

364 na obou končetinách do 3 0 %

poúrazové atrofie svalstva končet in  při neomezeném rozsahu pohybů v k loubu

365 na stehně do 5 %

366 na  bérci d o 3 %

traumat ická  porucha nervu

367 sedacího do 5 0 %

368 stehenního do 3 0 %

OCEŇOVACÍ TABULKA II



POMOCNÉ TABULKY PRO HODNOCENÍ
TRVALÉHO POŠKOZENÍ ZRAKUPol. Název diagnózy Rozsah

plnění
369 obturatoria do 20%

370 traumatická porucha kmene nervu holenního s postižením všech [nervovaných
svalů do 35%

371 traumatická porucha distální části nervu holenního s postižením funkce prstů do 5%

372 traumatická porucha kmene nervu lýtkového s postižením všech (nervovaných
svalů do 30 %

373 traumatická porucha hluboké větve nervu lýtkového do 20%

374 traumatická porucha povrchní větve nervu lýtkového do 10%

V hodnocení poruch nervů jsou již zahrnuty případné poruchy vasomotorlcké
a trofické.

OSTATNÍ TRVALÉ NÁSLEDKY
rozsáhlé plošné jizvy (bez přihlédnutí k poruše funkce kloubu)

375 od 0.5 % do 15 % tělesného povrchu do 10%

376 nad 15 % tělesného povrchu do 40%

1 % tělesného povrchu u dospělé osoby o výšce 180 cm představuje 180 cm1.

Tabulka č.1 Pojistné plnění za trvalé následky při snížení zrakové ostrosti
s optlmálníbrýlovou korekcí

Vlzus 6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0

Procenta plnění za trvalé následky

6/6 0 0 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25

6/9 0 0 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30

6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35

6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40

6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50

6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60

6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70

6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80

6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90

3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95

1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Byla-li před úrazem zraková ostrost snížena natolik, že odpovídá invaliditě větší než 75 %, a nastala-li úrazem
slepota lepšího oka, plní se ve výši 35 %. Stejně se postupuje, bylo-li před úrazem jedno oko slepé a druhé mělo
zrakovou ostrost horší, než odpovídá 75 % invalidity, a nastalo-lí na toto oko.

Tabulka č. 2 Pojistné plnění za trvalé následky při  koncentrickém zúžení zorného pole
stupeň

koncentrického
zúžení

jednoho oka obou očí stejně jednoho oka při  slepotě
druhého

Procenta plnění za trvalé následky
k60 ’ 0 10 40
k 5 0 ' 0 25 50
ke 40* 10 35 60
ke 30* 15 45 70
ke 20* 20 55 80
klO* 23 75 90
k 5 ’ 25 100 _________ ___________ 100

Bylo-li před úrazem jedno oko slepé a na druhém bylo koncentrické zúžení na 25’ nebo více a na tomto oku
nastala úplná nebo praktická slepota nebo zúžení zorného pole k 5‘, plní se ve výši 25 %.



VIENNA INSURANCE GROUP

Sazebník pojištění odpovědnosti z provozu vozidla pro rok 2021 - Flotilové autokomplexní pojištění České
podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Flotily s nabytím účinnosti flotilové skupinové pojistné smlouvy od 1. 1. 2021 a později

DRUH VOZIDLA
50 POV
50/50
mil. Kč

100 POV
100/100
mil. Kč

200 POV
200/200
mil. Kč

Minimální
pojistné po
zohlednění
obchodní

slevv
OSOBNÍ AUTOMOBIL - do celkové hmotnosti 3500 kg a motorová tříkolka o provozní hmotnosti nad 400 kg

1. d o  1 000 cm3 včetně 3 1 7 6 3 486 4 078 2 007
2. nad 1 000 cm3 do 1 250 cm 3 včetně 4 072 4 484 5 228 2 047

52. nad 1 250 cm3 do 1 350 cm3 včetně 4 430 4 861 5 687 2 200
3. nad 1 350 cm 3 do 1 650 cm  3 včetně 5 560 6 084 7138 2 810

56. na el. pohon s výkonem do 100 kW včetně 5 560 6 084 7138 2 810
53. nad 1 650 cm  3 do 1 850 cm 3 včetně 6 084 6 712 7 810 3 038

4. nad 1 850 cm  3 do 2 000 cm3 včetně 9 336 10 279 11 986 3 802
57. na el. pohon s výkonem nad 100 kW do 200 kW včetně 9 336 10 279 11 986 3 802
54. nad 2 000 cm3 do 2 500 cm 3 včetně 9 913 10 908 12 726 3 967

5. nad 2 500 cm3 13 216 14 475 16 969 5 085
58. na el. pohon s výkonem nad 200 kW 13 216 14 475 16 969 5 085

6. obytný automobil do celk. hmotnosti  8 000 kg včetně 7 971 8 759 10 235 2 644
7. sanitní automobil 8 916 9 807 11 447 6 268

MOTOCYKL, čtyřkolka (včetně přípojného vozidla) a motorová tříkolka o provozní hmotnosti do 400 kg se zdvihovým objemem válců motoru

8. do 50 cm  3 včetně 390 420 499 76
9. nad 50 cm  3 do 350 cm 3 včetně 997 1 103 1279 242

10. nad 350 cm  3 do 500 cm  3 včetně 2 549 2 800 3 273 851
11. nad 500 cm 3 2 991 3 294 3 838 1652

NAKLADNI AUTOMOBIL a ostatní nezařazené druhy

12. d o  celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 12 586 13 741 16 161 4 247

13. od celkové hmotnosti  3 500 kg do 12 000 kg včetně 17 831 19 615 22 895 8176

64. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem d o  250 kw 25 637 28 129 32 916 12192

74. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem nad 250 kW včetně 46 923 51483 60 244 35 150
15. tahač návěsů 78 222 86 045 100 434 60 200

AUTOBUS A TROLEJBUS
16. 1. autobus určený jen pro provoz v městské hromadné dopravě 86 589 95 248 111 174 65 100
17. II. ostatní autobusy d o  celkové hmotnosti 5 000 kg včetně 17 307 19 038 22 222 4 107
18. ostatní autobusy nad celkovou hmotnost 5 000 kg 97 638 107 405 125 363 65 100
29. III. trolejbus 15 078 16 587 19 360 12 154

PŘÍPOJNÉ VOZIDLO
19. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotností do 750 kg včetně 283 315 364 126
20. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotností nad 750 kg 683 750 875 151
21. návěs - určené k tažení motorovým vozidlem uvedeným v sazbě č. 15 9 964 10 962 12 794 1 4 3 7

TRAKTOR
22. kterému se přiděluje RZ (SPZ) 1 6 3 0 1 792 2 091 980
23. kterému se nepřiděluje RZ (SPZ), Jednonápravový kultiv. t raktor (vč. přípoj, vozidla) 1085 1 194 1395 293

PRACOVNÍ STROJ
1. pojízdný pracovní stroj s RZ (SPZ)

24. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 2 009 2 542 2 681 977
25. od  celkové hmotnosti  3 500 kg do 12 000 kg včetně 3 242 4 1 0 7 4 310 1347
26. nad celkovou hmotnost 12 000 kg 4196 5 314 5 521 2 029
27. II. pojízdný pracovní stroj bez RZ (SPZ) 1 4 3 1 1576 1839 687
28. III. vysokozdvižný vozík, motorový ruční vozík (včetně přípojného vozidla) 1077 1 177 1386 293

KOEFICIENTY PRO STANOVENÍ SPECIÁLNÍ SAZBY - R, S, H, N speciální sazba = zákl. sazba x koeficient
Riziková - motorová vozidla s právem přednosti jízdy (s výjimkou sanitního vozu), vozy taxislužby, vozidla určená k půjčování

Starší - motorová vozidla vyrobená do roku 1986 včetně

Historická - motorová vozidla, kterým byla přidělena zvláštní RZ (SPZ) nebo udělena klubová atestace pro historické vozidlo
Nebezpečné náklady - motorová vozidla určená k přepravě nebezpečných věcí

Všechny sazby jsou pro roční pojistné a v Kč.
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Sazebiiík havarijního pojištění pro rok 2021 - Flotilové autokomplexní pojištění České podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Sazby pro osobní, užitkové, nákladní a sanitní automobily do 3,5 1 (v %)

značka

KASKO TOTAL

HAVÁRIE+ŽIVEL+ODCIZENÍ+VANDALISMUS HAVÁRIE+ŽIVEL+VANDALISMUS ODCIZENÍ+ŽIVEL+VANOALISMUS HAVARIE+ODCIZENÍ+ŽIVEL+VANDALISMUS
spoluúčast spoluúčast spoluúčast spoluúčast

1 %
min. 1 000 Kí

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. zooookč

1 %
min. 1000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

1 %
min. 1 000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 ooo Kč

2 0 %
min. ZOOOOKČ

1 %
min. 1 000 Kč

5 %
min. S 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

Alfa Romeo 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,89 3,62 X
Audi 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,89 3,62 X
BMW 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,89 3,62 X
Citroen 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Dacia 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Daewoo 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 1,99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 X 1,25 1,10 X
Fiat 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Ford 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Honda 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1.87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Hummer 11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6,40 5,82 5,24 5,15 3,43 3,12 2,81 X 4,47 4,16 X
Hyundai 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Chevrolet (ne z USA) 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 1,99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 X 1,25 1,10 X
Chrysler 10,85 7,22 6,56 5,91 9,21 6,13 5,57 5,02 4,95 3,29 2,99 2,69 X 4,28 3,98 X
Isuzu 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 1,99 1,76 1.59 1,49 0,94 0,83 0,74 X 1,25 1,10 X
Iveco 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,7-1 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Jaguar 11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6,40 5,82 5,24 5.15 3,43 3,12 2,81 X 4,47 4,16 X
Jeep 10,85 7,22 6,56 5,91 9,21 6,13 5,57 5,02 4,95 3,29 2,99 2,69 X 4,28 3,98 X
Kia 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Lada 4,05 2,45 2,12 1,91 3,17 1,99 1,76 1,59 1,49 0,94 0,83 0,74 X 1,25 1,10 X
Lancia 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 2,81 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Lexus 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
MAN 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Mazda 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1.87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Mercedes 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,89 3,62 X
Mini 9,98 6,62 5,96 5,37 8,38 5,57 5,06 4,56 4,40 2,92 2,72 2,44 X 3,89 3,62 X
Mitsubishi 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Nissan 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1.51 1.35 1,22 X 2,01 1,80 X
Opel 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1.51 1,35 1,22 X 2,01 1,80 X
Peugeot 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Porsche 11,35 7,55 6,86 6,17 9,62 6,40 5,82 5,24 5,15 3,43 3,12 2,81 X 4,47 4,16 X
Renault 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Rover, Land Rover 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Saab 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1,51 1,35 1,22 X 2,01 1,80 X
Seat 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1,51 1,35 1.22 X 2,01 1,80 X
Smart 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1.51 1,35 1,22 X 2,01 1,80 X
Ssang Yong 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Subaru 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,40 1,51 1,35 1,22 X 2,01 1,80 X
Suzuki, Maruti 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,40 1.51 1,35 1,22 X 2,01 1,80 X
Škoda Fellcia, Piek Up, Citigo, Fabia, Roomster 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
škoda Praktik, Rapid, Scala, Kamiq, Octavia 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Škoda Yeti, Karoq, Kodiaq, Enyaq 7,43 4,49 3,89 3.50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Škoda Superb 9,08 5,48 4,75 4,28 6,84 4,30 3,73 3,34 3,64 2,29 2,01 1,82 X 3,04 2,68 X
Toyota 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Volkswagen 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1,87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
Volvo 7,43 4,49 3,89 3,50 5,60 3,52 3,05 2,74 2,98 1.87 1,65 1,49 X 2,49 2,20 X
ostatní osobni * ) 6,14 3,72 3,22 2,90 4,68 2,94 2,57 2,31 2,40 1,51 1.35 1,22 X 2,01 1,80 X
vozidla neuvedená dotaz do úseku pojištění flotil ČPP, a.s.
*) ARO, Daihauu, Dongfer.g. fiat Poliki, GAZ, Magma, Moskvič, Muhiear, Qltcit, Santana, Tatra, Tavrija, Terrier, Trabant. Volha, Wartburg, Zast«va

Sazby pro ostatní vozidla (v %)

druh vozidla

KASKO TOTAL
HAVÁRIE+ŽIVEL+ODCIZENÍ+VANDALISMUS HAVÁRIEr-ŽIVEL+VANDALISMUS ODCIZENÍ+ŽIVEL+VANDALISMUS HAVARIE+ODCIZENÍ+ŽIVEL+VANDALISMUS

spoluúčast spoluúčast spoluúčast spoluúčast

1 %
min- 1 000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

1 %
min. 1000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. ZOOOOKČ

1 %
min. 1000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

1 %
min. 1000 Kč

5%
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 ooo Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

Přívěs do 750kg včetně 3,38 2,13 1,77 1,59 2,87 1,80 1,65 1,49 0,87 0,55 0,50 0,45 X X X X

Motocykl,tríkolka/tyřkolka na dotaz 16,50 15,00 13,50 na dotaz 13,20 12,00 10,80 na dotaz 9,90 9,00 8,10 X X X X

druh vozidla 1 %
min. 1000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

1 %
min. 1 000 Kč

5 %
min. S 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

1 %
min. 1 000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10 000 Kč

2 0 %
min. 20 000 Kč

1 %
min. 1000 Kč

5 %
min. 5 000 Kč

1 0 %
min. 10000 Kč

2 0 %
min. 20000Kč

Nákladní X 2,05 1,65 1,49 X 1,65 1,54 1,38 X 0,81 0,74 0,67 X X 0,99 0,87
Tahač X 2,52 2,07 1,86 X 2,07 1,90 1,71 X 1,00 0,92 0,84 X x 1,23 1.11
Obytný automobil X 3,86 3,22 2,90 x 2,94 2,57 2,31 X 1.51 1,35 1,22 X X 1,80 1,62
Prac. stroj s RZ X 2,29 1,88 1,69 X 1,88 1,73 1,55 X 0,91 0,84 0,76 X X 1,12 1,01
Autobus X 2,05 1,65 1,49 X 1,65 1,54 1,38 X 0,81 0,74 0,67 X X 0,99 0,87
Traktor X 0,87 0,68 0,61 X 0,72 0,59 0,53 X 0,38 0,32 0,28 X X 0,42 0,35
Přívěs, návěs nad 750kg X 2,13 1.77 1,59 X 1,80 1.65 1,49 X 0,60 0,53 0,47 X X 0,70 0,60

Uzemní platnost pojištění
Koeficient

HAV EURO 1,0
HAV ZK 1,2

Nestandardní rizika
Riziko Koeficient 1

taxislužba 1,5
autopůjčovna 2,0
ADR (přeprava nebezp. nákladu) 2,0
elektrický pohon 1,5
kombinace el. pohon a taxi 2,25
kombinace el. pohon a autopůjčovna 3,0
kombinace el. pohon a ADR 3,0

Stáří vozidla
Rok výroby Koeficient Rok výroby Koeficient

2021 0,95 2015 1,50
2020 1,05 2014 1,58
2019 1,13 2013 1,66
2018 1,21 2012 1,78
2017 1,34 2011 1,92
2016 1,42 2010 a dříve 2,09



VIENNA INSURANCE GROUP

Sazebník pro doplňková připojištění, úrazové a strojní pojištění pro rok 2021 - Flotilové
autokomplexní pojištění České podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

♦Při poruše Či nehodě pouze na tažném vozidle soupravy

Pojištění zavazadel ve vozidle

Limit plnění v Kč Pojistné v Kč

5 000 200
10 000 400
20 000 800
30 000 1200
50 000 2 000

Pojištění skel vozidla

Limit plnění v Kč
Pojistné v Kč

vozidlo do 3,5 t vozidlo nad 3,5 1
5 000 675 1125
8 000 1080 1800

10 000 1350 2 250
12 000 1620 2 700
15 000 2 025 3 375
20 000 2 700 4 500
25 000 3 375 5 625
30 000 4 050 6 750
40 000 5 400 9 000
50 000 6 750 11250
60 000 8100 13 500
80 000 10 800 18 000

100 000 13 500 22 500
120 000 16 200 27 000

Pojištění Asistence Plus
Pojistné v Kč za vozidlo

do 2,8 t nad 2,8 1 do 3,5 1 nad 3,5 t
Jednonásobek

700 950 2 200
Dvojnásobek

1250 1750 4 200
Pojištění Asistence CAR/TIR Plus

Pojistné v Kč za vozidlo
do 2,8 1 nad 2,8 1 do 3,5 t nad 3,5 1
1700 2 600 6 500

Pojištění Asistence přípojného vozidla* 1
Pojistné v Kč za vozidlo

950
Pojištění Asistence tažného vozidla pro přípojné vozido*

Pojistné v Kč za vozidlo
1000

Pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla
Limit plnění v Kč Pojistné v Kč

10 000 1200

Pojištění přírodních rizik
Limit plnění v Kč Pojistné v Kč

25 000 900
50 000 1300
75 000 1650

100 000 1950

Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STÍ
Druh vozidla Koef. STÍ*

Užitkový automobil, čtyřkolky 0,09
Nákladní automobil 0,09
Tahač návěsů, návěsy, přívěsy 0,09
Traktory 0,24
Pracovní stroje s RZ 0,15
♦Jedná se o přirážku k pojistnému za HAV (před slevou)

Pojištění strojů - ST2
Druh vozidla sazba ST2 Spoluúčast Koeficient

Nákladní automobil se sklápěčkou nebo jinou nástavbou (mimo druhý řádek) 0,41% 5% min. 5.000,- Kč 1,25
Autobagr, autojeřáb, mix (na beton) 0,59% 10% min. 10.000,- Kč 1,0
Stavební stroj, skladová a manipulační technika 0,59% 20% min. 20.000,- Kč 0,8
Návěs nebo přívěs se strojní nástavbou 0,41% Riziko Koeficient
Traktor nebo jiná zemědělská technika mimo kombajn 0,76% autopůjčovna 2,0
Kombajn 1,16% ADR (přeprava nebezp. nákladu) 2,0
Pojistné ST2 = poj. částka x sazba ST2 x koef. stáří HAV x koef. spol. x koef. rizika x koef. místa pojištění Místo pojištění Koeficient

EURO 1,0
ZK 1,2

Úrazové pojištění osob ve vozidle
Násobek Smrt úrazem/Trvalé následky/DO úrazem/ DO HÚ Roční pojistné / 1 sed. v Kč Riziko Koeficient

1 100.000/200.000/100/100 144 taxislužba 1,5
2 200.000/400.000/200/200 288 autopůjčovna 1,5
3 300.000/600.000/200/200 336 přednost v jízdě 1,5
4 400.000/800.000/200/200 384

3



VIENNA INSURANCE GROUP

Sazebník pro GAP pro rok 2021 - Flotilové autokomplexní pojištění České podnikatelské
pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

Koeficient pro primárního pojistitele

* )  ARO, Daihatsu, Dongfeng, GAZ, Magma, Multicar, Santana.Terrier

Sazby pro ostatní vozidla (v%)

druh vozidla
GAP - Pojištění
pořizovací ceny

Sazba
Přívěs do 3,5 1 2,00
Motocykl, tříkolka, čtyřkolka 3,00
Prac. stroj s RZ do 3,5 t 1,00
Traktor do 3,5 1 1,00

Sazby pro osobní a dodávková vozidla do 3,5 1 (v %)

značka
GAP - Pojištění
pořizovací ceny

Sazba
Alfa Romeo 0,69
Audi 0,86
BMW 0,69
Citroen 0,60
Dacia 0,60
Daewoo 0,69
Fiat 0,86
Ford 0,60
Honda 0,69
Hummer 0,86
Hyundai 0,60
Chevrolet (ne z USA) 0,69
Chrysler 0,69
Isuzu 0,69
Iveco 0,69
Jaguar 0,86
Jeep 0,86
Kia 0,60
Lada 0,69
Lancia 0,69
Lexus 0,86
MAN 0,69
Mazda 0,60
Mercedes 0,86
Mini 0,69
Mitsubishi 0,60
Nissan 0,60
Opel 0,60
Peugeot 0,60
Renault 0,69
Rover, Land Rover 0,86
Saab 0,69
Seat 0,60
Smart 0,69
Ssang Yong 0,86
Subaru 0,69
Suzuki, Maruti 0,69
Škoda Fabia, Citigo 0,60
Škoda Roomster, Praktik, Rapid 0,69
Škoda Scala, Octavia, Superb, Kamiq 0,69
Škoda Yeti, Karoq, Kodiaq, Enyaq 0,69
Toyota 0,69
Volkswagen 0,69
Volvo 0,86
ostatní osobní * ) 0,86
vozidla neuvedená dotaz do ÚPF ČPP, a.s.

Koeficient pro spoluúčast primárního pojištění

Spoluúčast primárního pojištění Koeficient

1% - 5% nebo do min. 5.000,- Kč 1,00
6% - 10% nebo do min. 10.000,- Kč 1,05
11% - 20% nebo do min. 20.000,- Kč 1,25
21% - 50% nebo do min. 50.000,- Kč 1,70

Primární pojistitel Koeficient

ČPP 1,00
Jiný pojistitel 1,15
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P L A T I N U M
C O N S U L T I N G

PLNÁ MOC

Zmocníte): TRADE CENTRE PRAHA a.s.
Se sídlem: Blanická 1008/28, 120 00 Praha 2 - Vinohrady
IČ: 00409316
vedená u Městského soudu v Praze, odd. B, vložka 43
zastoupená: Filip Veselý, předseda představenstva

Mgr. Jan Bouška, místopředseda představenstva

(dále jen „zmocnitel")

Zmocněnec: PLATINUM Consulting s.r.o.
Se sídlem: Praha 5, Ke Koulce 646/2, PSČ: 150 00
IČ: 28255623
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, odd. C, vložka
135699
registrační číslo pojišťovacího makléře: 072499PM
zastoupená: Lukáš Slavík, jednatel

(dále jen „zmocněnec“)

Zmocnitel uděluje zmocněnci plnou moc k výkonu zprostředkovatelské činnosti v pojišťovnictví
ve smyslu obecně závazných právních předpisů pro zmocnitele a v jeho zájmu, a to zejména k obstarání
všech jeho pojistných zájmů, k jednání s pojišťovnami ohledně nabídek pojistné ochrany zmocnitele,
k jednání ohledně uzavírání pojistných smluv, jejich změn a dodatků, ke správě stávajících pojistných
smluv, jakož i ke všem zprostředkovatelským úkonům, které s tím souvisejí, jakož i k úkonům, které
souvisejí s hlášením a likvidací pojistných událostí a uplatňováním nároků z pojištění.

Tato plná moc je určena k zastupování zmocnitele ve všech otázkách jeho pojištění a vztahuje
se k jednáním ve věci všech pojistných smluv, které zmocnitel uzavřel v minulosti či uzavře
v budoucnosti, včetně pojistných událostí, které z takových pojistných smluv vznikly či vzniknou.

Zmocněnec však není oprávněn uzavírat, měnit nebo ukončovat pojistné smlouvy jménem a na
účet zmocnitele. Tato plná moc neplatí pro zastupování před soudy a správními úřady, uděluje se na
dobu neurčitou a zaniká doručením jejího odvolání zmocněnci.

Klient souhlasí, aby veškeré osobní údaje jím poskytnuté v souvislosti se sjednáním návrhu
pojištění byly zpracovávány pro vnitřní potřebu PLATINUM Consulting s.r.o. a pojišťoven, a to po d?bu
nezbytnou k zajištění práv a povinností z této plné moci vyplývajících.

Jmen

TCP i
DIŽ: CZWíflwie IC; cíMfloáif

V Praze dne 19.1.2021

Plnou moc přijímám: i! .
jyL w,

ffLAřlWUM Consi/lting s.r.o.
Ke Koulce 646/2, 150 00 Praha 5

IČ 28255623 (D

PLATINUM Consulting s.r.o., IČ 282 55 623, se sídlem: Ke Koulce 646/2, 150 00 Praha 5, korespondenční adresa: Čimická 818/86, 182 00 Praha 8, zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 135699, tel.: +420 226 224 111, www.platinum.cz




